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ADMINISTRASIE: RAAD VAN |
AFGEVAARDIGDES

. DEPARTEMENT VAN GESONDI{E]DSD[ENSTE EN
WELSYN i

No.R. 2636 . 1Desember 1989

REGULASIES K.RAG;IQ'%IS DIE KINDERWET

~ Die Minister van Gesondhetdsdlenste en Welsyn in

die Raad van Afgevaardigdes het kragtens artikel 92
(1) (k) van die Kinderwet, 1960 (Wet No. 33 van 1960),
gelees met artikel 22 van die Wysigingswet op die.Pen-
- sioenwette, 1983 (Wet No. 96 van 1983) die. regulames
in dle Bylae ultgevaardlg

BYLAE

1. In hlerdle Bylae, tensy uit die samehan anders
blyk, beteken die uitdrukking “die Regulasies”’ die
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
No. R. 85 van 28 Februarie 1977, soos gewysig.

2. Regulasu: 69 van die Regulasies word hlerby géwy-.
sig— _
-(a) deurin paragraaf (a) van subregulasie (4)— | 4
(i) die uitdrukkin “Rl 236”7 deur dle! uit-

drukking “R1
van 1 Oktober 1985;

(ii) die uitdrukkin “Rl 4047 deur dlei uit-
drukking “R1 704" te vervang met mgang
van 1 Oktober 1986;

(iii) die uitdrukking “R1 704 deur dle uit-
drukking “R1 944" te vervang met mgang
van 1 Oktober 1987,

(iv) die uitdrukkin “Rl 944" deur d:ei uit-
drukking “R2 ’ te vervang met i-n'gang
van 1 Januarie 1989;

(b) deur in paragraaf (b) van subregulasie (4)— j

(i) die uitdrukking “R1 740" deur die uit-

drukking “R1 944" te vervang met mgang
van 1 Oktober 1985;
671—A o |

te vervang met mgang-

ADMINISTRATION HOUSE OF
-~ DELEGATES

DEPARTMENT OF HEALTH SERVICES AND
WELFARE

No.R. 2636 1 December 1989

REGULATIONS UNDER THE CHILDREN’S
: ACT, 1960

The Mlmstcr of Health Services and Welfare in the

Children’s:Act, 1960 (Act No. 33 of 1960), read with
section 22 of the Pension Laws Amendment Act, 1983
gAlct No. 96 of 1983), made the regulatnons in'the Sche-
ule
i SCHEDULE

1. In this Schedule, unless the context otherwise indi- -
cates, the expression “the Regulations” means the
regulatlons pxghshed by Government Nonoe No.R.85
of 28 January 1977, as amended :
~ 2. Regulation 69 of the Regulatlons is hereby
amended— ;

(a) by the substltutlon in pa:ragraph (a) of subregula-
tion (4)—
(1} for the _expression “R1236” of the
{‘expression “R1 404” with effect from 1
: October 1985;

(n): for the expression “R1404” of the
¢ expression “R1 704” with effect from 1
. October 1986;

(m)' for the expression

| expression “R1 944”
- October 1987;

(w) for the expression
| expression “R2 340"

“R1704™ of the
with effect from 1

“R1944” of the
with effect from 1

; January 1989;
(b) by the substitution in paragraph (b) of subreguia-
tion (4)— _
(1) for the ex ression “R1740” of the
: expression 1944" with effect from 1
. October 1985;

[
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(ii) die uitdrukkin%‘Rl 944 deur die uit-
" drukking “R2 244” te vervang met ingang
van 1 Oktober 1986; .
(iii) die uitdrukking “R2 244" deur die uit-
drukking “R2 496” te vervang met ingang
van 1 Oktober 1987; 2
(iv) die uitdrukking “R2 496 deur die uit-
drukking “R2 892" te vervang met ingang
‘van 1 Januarie 1989; :
(c) deur in paragraaf (c) van subregulasie (4)—
(i) die uitdrukking “R12” oral waar dit voor-
kom, deur die uitdrukking “R24” te ver-
vang met ingang van 1 Oktober 1987;
(i) die uitdrukking “R504” deur die uitdruk-
king “R540” te vervang met ingang van 1
Oktober 1985; :
(iii) die uitdrukking “R540” deur die uitdruk-
king “R552” te vervang met ingang van 1
Oktober 1987, _
(iv) die uitdrukking “R960” deur die .vitdruk-
king “R1 164" te vervang met ingang van 1
Oktober 1985; 5
~ (v) die uitdrukking “R1 164" deur die uit-
‘drukking “R1 380 te vervang met ingang
van 1 Oktober 1986;

(vi) die uitdrukking “R1 380" deur die uit-

drukking “R1 704" te vervang met ingang

~ van1 Oktober 1987; en
(vii) die uitdrukkin
drukking “R2 100 te vervang met ingang
van 1 Januarie 1989;
- (d) deur in paragraaf (a) van subregulasie (5)—
(i) die vitdrukking “R342” deur die uitdruk-
' king “R360” te vervang met ingang van 1
Oktober 1985; .
(i) die uitdrukking “R360” deur die uitdruk-
~ king “R420” te vervang met ingang van 1
‘Oktober 1986; :

(iii) die uvitdrukking “R420” deur die uitdruk-
king “R504” te vervang met ingang van 1

© QOktober 1987, ;

(iv) die vitdrukking “R504” deur die uitdruk-

' king “R624” te vervang met ingang van 1

- Januarie 1989,

{e) deur in paragraaf (c) van subregulasie (5)—
(i) die uitdrukking “R1296” deur die uit-
drukking “R1 440" te vervang met ingang
~van 1 Oktober 1985; _

(ii) die uitdrukking “R1440” deur die uit-
drukking “R1 680" te vervang met ingang
van 1 Oktober 1986; :

(iii) die uitdrukking “R1680” deur die uit-
drukking “R2 016" te vervang met ingang
van 1 Oktober 1987; en

(iv) die uitdrukking “R2 016" deur die uit-

drukking “R2 496" te vervang met ingang
van 1 Januarie 1989;

(f) deur in paragraaf (d) van Subregulasie 5)—

(i) die uitdrukkings “R1 932" en “R372" oral
waar dit voorkom, onderskeidelik deur die
uitdrukkings “R2 340” en “R408” te ver-
vang met ingang van 1 Oktober 1985;

“R1 704" deur die uit- |

(i) for the expression “R1944” of the
expression “R2 244" with effect from 1
October 1986; e 4

(iii) for the expression “R2244” of the
expression “R2 496" with effect from 1
October 1987; .

(iv) for the expression “R2496” of the
expression “R2 892” with effect from 1
January 1989; "

(c) by the substitution in paragraph (c) of subregula-
tion (4)— : : ,

(i) for the expression “R12” wherever it oc-
curs, of the expression “R24” with effect
from 1 October 1987; S

(i) for the expression “R504” of the
expression “R540” with effect from 1 Oc-
tober 1985;

(iii) for the :expression “R540” ‘of the
expression “R552"" with effect from 1 Oc-
tober 1987; ;

(iv) for ‘the - expression “R960” of the
expression “R1164” with effect from 1
October 1985; s

(v) for the expression ‘“R1164” of the
expression “R1 380" with effect from 1
October 1986; '

(vi) for the expreésion “R1380” of the
expression “R1 704" with effect from 1
October 1987; and

(vii) for the expression “R1704” of the
expression “R2 100” with effect from 1

January 1989; o
(d) by the substitution in paragraph (a) of subregula-

tion (5)—

(i) for the expression “R342” of the
expression “R360” with effect from 1 Oc-
tober 1985;

(ii) for the expression “R360” of the
expression “R420” with effect from 1 Oc-
tober 1986;

(iii) for the expression “R420” of the
expression “R504" with effect from 1 Oc- -
tober 1987; ’ _

(iv) for the expression “R504” of the
expression “R624” with effect from 1 Jan-
S uary 1989; ;
(e) by the substitution in paragraph (c) of subregula-
tion (5)— : '
(i) for the expression “R1296” of the
expression “R1440” with effect from 1
October 1985; ;
(ii) for the expression “R1440” of *the
" expression “R1 680" with effect from 1
October 1986,

(iii) for the expression “R1680” of the
expression “R2 016" with effect from 1
October 1987; and :

(iv) for the expression “R2016” of the
expression “R2 496 with effect from 1
January 1989;

(f) by the substitution in paragraph (d) of subregula-
tion (5)— :
(i) for the expressions “R1 932" and “R372",
wherever they occur, of the expressions
“R2 340 and “R408”, respectively, with
effect from 1 October 1985;
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(n) die mtdmkkmgs “R2 340" en “R408” oral |

. waar dit voorkom, onderskeidelik deur die

uitdrukkings “R2 772" en “R468” te ver- |

- rvang met ingang van 1 Oktober 1986;
(i) die uitdrukkings
- waar dit voorkom, onderskeidelik deur die
uitdrukkings

* vang met ingang van 1 Oktober 1987;

(:v) die uitdrukkings “R3 420" en “R552" oral

" 'waar dit voorkom, onderskeidelik deur die |

uitdrukkings “R4 212” en “R672” te ver-
* vang met mgang van 1 Januarie 1989;

(g) deur in paragmaf (e) van subregulasie (5)— e

(l) die uitdrukkin; “RI 932” deur die uit-
- drukking “R2 340" te Yeryang met mgang -
~ van 1 Oktober 1985;.
- (ii) die witdrukkin “R2 340" deur - die uit- |
- drukking “R2 772" te vervang met lngang
van1 O r 1986

(m) die ' vitdrukkin;
drukking “R3 420" te vervang met mgang
van 1 Oktober 1987;

_ (iv) die uitdrukkin,
drukking “R4 212" te vervang met mgang
van 1 Januarie 1989;

~(h) deur in subregulasie (6)— g 3

(i) die uvitdrukking “R1 932" deur dle uit-
; drukking “R2 ' te vervang met ingang
.van'1 Oktober 1985 : ;

(ii) die uitdrukkin “R2 340” deur die uit-
- drukking “R2 772" te: 'vervang met mgang
van 1 Oktober 1986;

(iii) die uitdrukkin;
~ drukking “R3 420" te vervang met mgang
van 1 Oktober 1987;en -

(iv) die uitdrukking “R3 420" deur dle uit-

drukking “R4 212” te vervang met mgang :

van lJanuane 1989

' DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 2571 _ _ _
DOEANE- EN AKSYNSWET 1964 :

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/41)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word die aanhef by Goewermentskennisgewing
No. R. 1928 van 8 September 1989 hlcrmee gewys;g om
soos volg te lees: -

“Kragtens artikel 75 van -die Doeane— en
Aksynswet, 1964, word Bylae 4 by genoemde Wet
tnem:e;sgewysng, met terugwerkende krag tot 24
Aprll 1 in die mate in dle Bylae hiervan aange-
toon.”

G.MARAIS,_' ' L s

Adjunk-minister van Finansies." - e

“R2 772" en “R468” oral |
“R3 420” en “R552” te ver- |

“R2 772" deur dle uit- |

“R3 420" deur dle uit-

“R2 772" deur die uit-

) lDesember 1989

(i) for the: exptessnons “R2 340” and “R408”
-+ wherever. the oceur, . .of :the: express:ons
. “R2 772" m;’ “R468”, ¢respectwely, with
% effect from 1 October 1986 :

(m) for the -eXpressions. “R2. 7?2" and “R468
" wherever tl:;? :occur, wof the: expressnons
. “R3 4207 “R552”, resPecuvely, with
. effect from'1 October 1987
(1\:) for the cxprcssnons “R3 420" and “R552”,
~wherever they occur, of the expressions

““R4 212”7 and “R672”; respetuvely,’w:th
: effect from 1 January 1989

: (g) by the substltutlon lll paragraph (e) of subrcgula- o

tlon (5)—

(|) for ‘the e ssion  “R1 9327 of the
. expression “R2’ 340“ wlth effect from 1
i October 1985 o, '

(u) for the ex
" expression “
. October 1986;

(lll) for the ex resmon' “R2 772” ‘of the
. expression “R3 4207 with effect from 1
. October 1987

(w) for the . ex cssmn wt 0" 'of the
~ expression “R4 212" with cffect from 1

ssmn “R2 340” of the
__._..": WIth effect from 1

_ Py January 1989;
-(h) by the substitution in subregulatlon (6)--
(i) for the ex ression  “R1'932” of the
| -expression.’ 340” fWIth effeift‘ sfrom 1
i+ October 1985

(i) for the expression “R2 340” of the

'Q" -expression.. 2772" wnth eﬁﬁeﬂ:;fwmﬂ

- October 1986

(111) for-. the  ex ession “RZLm” “of the
.; expression “R3 420" 'Wit:h. bﬁect from 1
. October 1987;and . .., . i

(lv) for-the: € ression. ~=‘R3’42 > of the
. expression ‘R4 2127 with cﬁect from 1
January 1989.. . B

ST

, DEPARTMENT OF FINANCE "
No.R.2571 : ' ll)eeemberl989'
* CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No 4/41)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, the preamble to Government Notice No. R. 1928
of 8 September 1989 is hereb)r amended to read as fol-

lows:

“Under section 75 of the Customs and Excise Act,
71964, Schedule 4 to the said Act is hereby amended,
with retrospective effect .to 24 Apnl 1989 to the
-extent set out in the Schedulc herelo W e

G. MARAIS,
Deputy Mmtster of F‘nanoe

' Opmrkmg —-ch ultwerkmg van l'uerdlc wystgmg is dat komngjtem 460 161'84{»2 10 rnet mgang van 24 Aprll

1989 van krag word.

Note —The effect of this amcndmem is that rebatc uem 460, 16;‘8462 lO bccome; cffcctwe wlth cffect from 24

April 1989, i

.\
L]
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No. R. 2572 1 Desember 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/75)

Kragtens artikel 48 van die Docane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 2572 1 December 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/75)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE
I : 1T I
Skaal van| Annota-

Bobelas- . ;
) Tarief- | Bobelas- . Bobelas-|  sies
tingitem pos | tingkode Beskrywing ting
166.00 Deur bobelastingkode 02.00 by tariefpos No. 34.00

deur die volgende te vervang: '

“02.00 | Goedere van poste en subposte Nos. 34.01, 3402.11.10, | 20%"
3402.12.10,  3402.13.10, 3402.19.10,  3402.20,
3402.90.10, 3403.19, 3403.99 en 34.05 '

Opmerking. —Die uitwerking van hierdie wysiging is ddt preparate vir die behandeling van teksticlstowwe,
leer, pelsvel of ander stowwe, van subposte Nos. 3403.11 en 3403.91, vrygestel word van beta-

ling van bobelasting.
SCHEDULE
I II I
Annota-
Surcharge . Rate of s

Ttem HTc:gg g Sug;l;;ge Description Surcharge fons
166.00- By the substitution for surcharge code 02.00 to tariff

heading No. 34.00 of the following:

“02.00 | Goods of headings and subheadings Nos. 34.01, | 20%"
3402.11.10, 3402.12.10, 3402.13.10, 3402.19.10,
3402.20, 3402.90.10, 3403.19, 3403.99 and 34.05

Note. —The effect of this amendment is that preparations for treatment of textile materials, leather furskins or
other materials, of subheadings Nos. 3403.11 and 3403.91, are exempted from payment of surcharge.

No. R. 2630 1 Desember 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/200)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 2630 1 December 1389
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/200)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amcnded to the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARALIS,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE
Pos | Subpos | & Artikel Beskrywing Shese |Skaal van | Anno-
s Ty Eenheid Reg tasies
87.08 Deur subpos No. 8708.31.20 deur die volgende te
vervang:
20 2 | Ander, uvitkenbaar as vir gebruik met lugremme, kg 30%™
vakuumremme, hidrouliese lugremme of hidrou-
liese vakuumremme, geskik vir gebruik met swaar
motorvoertuie

Opmerking.—Die Afrikaanse teks word gelyk gestel met die Engelse teks.
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lSCJHEDULE
' | Statis- %
Head-| Sub- | C. o g s | 5 Rate of | Annota-
ing | heading | D. _ : &u?le_Dwmpt_lon LA gfﬁlt 1 Duty | tions
87.08 By the substitution in the Afrikaans text f(')r sub-- |

heading No. 8708.31 20 of the following;:

“20 | 2 | Ander, uvitkenbaar as vir gebruik met lugremme, kg 30%”
vakuumremme, hidrouliese Iugrenunc of hidrou-
liese vakuumrcmme, geskik vir gebruik met swaar

" motorvoertuic

Note.—The Afrikaans text is brought in line with the English text.

I
1

No. R. 2631 " 1Desember 1989 | No.R. 2631 ~ " 1December 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 o CL_'ISTOMS_AND EXCISE ACT, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/24) - o AMENDMENT_ OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/24)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet Under section 48 of the Customs and Excise Act,

1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hier- | 1964, Part 2 of Schedule 1 to the said Act is hereby

mee gewysig in d1e mate in die Bylae hiervan aange~ amended to the extent set out in the Schedule hereto.

toon. : st '
G. MARAIS,

G. MARAIS, ¢ Deputy-Minister of Finance.

Adjunk-minister van Finansies. - ? . i '

|

. : ' BYLAE

Annota-
sies

. X ) Skaal van Reg' :
Tarief- | Tarief- Beskrywing :

item pos |. ; : i Aksyns | Docane

117.00,. Deur tariefitems 117.00, 117.01, 117.05, 117.21,
117.01, 117.22, 117.24, 117.26, 117 27, 117.29 en 11730dcur
117.05, die volgende te vervang: 3

117.21, : } i. >y
117.22, _ . y o il o avmilib .
117.24, : T
117.26, . : - P ow ik
117.27, - i : ;
117.29 |. oo ¥

en : 3 5 Lo B0

117.30 . ! oo - SR .
“117.00 Voertuie :
Opmerkings:

1. Die volgende motorvoertuie word geag nie; syns~'
baar te wees nie: . |

" (i) motorvoertuie \ival vervaardig word dein‘ die
omskepping van synsbare of mesynsbare
motorvoertuie; en 3

(ii) motorvoeruite | vervaardig u|tslu|tllk van
tweedehandse onderdale of van tweede-
handse en nuwe onderdele, soos die Kom-
missaris mag beslult

2. By die berekening van die aksvnsreg in taneﬁtems
117.22, 117.29 en 117. 3{}rmoet die waarde van
enige bak (uitgesonderd kajuit) wat in die
ver\raardlgmgspakhuns gepas word buite rekenmg
_gelaat word. \ B

3. Vir. die doeleinde van die bepaling van die sit-

' rTuimte van enige pa@ssasiersmotowoertuig word
die minimum aaneenlopende sitpleklengte, per
persoon geag 38 cm t¢ wees in die geval van bank-
tipe sitplekke.

]
1 ]
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-Skaal van Reg

o Tarief- | Tarief- B . Annota-
RO POSs SRR Aksyns | Doeane | 1€
117.01:| 87.01 | Trekkers wat binnebrandsuierenjins met 'n silinder-
kapasiteit van 2 000 cm® of meer inkorporeer (uitgeson-
i derd kruiptrekkers): .
.10 Padtrekkers vir leunsleepwaens . 30% o =
.20, Trekkers wat binnebrandsuierenjins met ’n silinderka- | 20% 20%
: pasiteit van minstens 2 000 cm’ inkorporeer, met 'n. :
agteraswydte, gemeet tussen die wielnaaibuitebeleg-.
sels, van hoogstens 1 250 mm 530 3
30 Ander : 40% 40%
117.05:| 87.03 | Motorkarre (met ingebrip van stasiewaens) 0% -

117.21'| 87.02 | Openbare vervoertipe passasiersmotorvoertuie, met *n | 30% —
: : sitruimte van 10 sitplekke of meer maar hoogstens 15 | -
: sitplekke (met inbegrip van die bestnurder se sitplek) :
117.22 | 87.02 | Openbare = vervoertipe  passasiersmotorvoertuie, | 30% | "—
eenheidsgebou, met ’n sitruimte van minstens 16 sit- |
plekke (met inbegrip van die bestuurder se sitplek) /
117.24 | * 87.04 | Motorvoertuie vir die vervoer van goedere, eenhe:dsge— | 30% -
bou, met *n voertuigmassa van hoogtens 2 000 kg I P
117.26 | 87.04 | Motorvoertuie vir die vervoer van goedere, eenheidsge- | 30%. e
bou, met *n voertuigmassa van meer as 2 000 kg rin
117.27 | 87.04 | Motorvoertuie vir die vervoer van goedere (uitgeson- 30%: -
derd eenheidsgebou), met 'n voertuigmassa van hoog-
: ] tens 2 000 kg met agterbak of 1 900 kg sonder agterbak | =
117.29 | 87.02 | Onderstelle met enjins en kajuite toegerus, met 'n voer- | 30% —
87.04 | tuigmassa van meer as 1 900 kg (uitgesonderd dié vir | -
i voertuie van subpos No. 8704.10) . : :
117.30 | 87.06 | Onderstelle met enjins toegerus, met 'n massa van meer | -30% p
as 1 990 kg (vitgesonderd dié vir voetuie van subpos No.
8704.10) . i

Opmerkmgs — 1. Die posisie met betrekking tot die sitruimte van openbare vervocrtlpc pas:»abtcrsmotorvocr-
@ peaslse - tuie word duidelik gestel.

2. Die skaal van aksynsreg op motorvoertuie word gewysig.

SCHEDULE

- Rate of Duty
Description - SRR
Excise |Customs| UORS

1 By the “substitution for tariff items 117.00. 117.01,
| 117.05, 117.21, 117.22, 117.24, 117.26, 117.27, 117.29
“and 117.30 of the following:

Vehicles ,
Notes:
1. The following motor vehicles are deemed not to
be excisable:
(i) motor vchicles which are manufactured by
" “the conversion of excisable or non-cxcisable
motor vehicles: and
(ii) motor vehicles manufactured solely from se-
cond-hand parts or from second-hand and
ncw parts, as the Commissioner may decide.
2. When caleulating the excise duty in tariff items
117.22, 117.29 and 117.30 the valuc of any body
< (excluding cab) fitted in the manufacturing ware-
housce shall not be taken into account.

Annota-
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; Rate of Duty
Description . ik P
i P Excise |Customs] : %098

Item '

Tanft A
Heading

3. For the purpose of determining the seating ca- |.. , ' 2
pacity of any passenger motor vehicle, the mini- | :
mum continuous seat length per person ‘shall be
taken to be 38 cm in the case of bench type seats.

Tractors moorporaﬁng internal combustion piston en-
gheswithacylinderupadtynﬂ%ﬂcm’ormom(ex—
.| cluding track-laying tractors):

Road tractors for semi-trailers

Tractors mmrpomtmg,mtemal combustion PI.StOI'l en-
gines with a cylinder capacity of 2 000 cm® or more,
with a rear-axle width, measured between the wheel
hubs outside mounting faces, not exoeedmg 1 250 mm
Other

Motorcm(hlcludhgshhonwagons) i :
Public type passenger motor vehicles, of a
seathgcapmityn(l{lseatsormrebutmtemedingls
seals(indudingthedrwersseat} '

Public-transport type passenger motor whdes,
Iuﬂll,u!aseahngmpadtyofnotlwsltanlésem(ln-
cludllglhedrnersseal)

. Mohnrwhiclesl’ortlmtrmportofgoods mo-buiit,ot
aulﬁdemnotemeedmgzw!)kg 1
Motor vehicles for the transport of goods, mom-built,of
a vehicle mass exceeding 2 000 kg
MM«-vehiclosforlhetranspoﬂofgoods(exclucﬁng
mm-bmn)ofavehldemssuotemeedingzmtg
with rear body or 1900 kg without rear body

Chassis fitted with engines and cabs, of a vehicle mass
exeuﬁngl%kg(exchxhng&mforvehid&sofwh-
‘heading No. §704.10) :
Chassisnuedwithengmes,ofamassexmdmglmkg . 30% i
(excluding those for vehicles of subheading No. 8704.10) ' >

117.01' | 87.01

10

40%
. 30%

.30
117.05 |
117.21

87.03
87.02

u7.22. 87.02

117.24 | 87.04

117.26 | 87.04

117.27 | 87.04

117.29| 87.02 -

87.4

117.30 87.06

Notes.—1. The g)smon in respect of the seatmg capacity of publlc—transport type passenger motor vehwle s

2 Thc rate of excise duty on motor vehlcles 1is amended.

3

No. R. 2632 1 Desember; 1989
DOEANE— EN AKSYNSWET 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/25) |

artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 2B van Bylae 1 by genoemde: Wet
hicrmee gewysig in dle mate in die Bylae hlervan aan-

getoon.
G. MARAIS;

‘No.R. 2632 - B | m lﬂ
CUSTOMS AND EXCISE ACT 1964

" AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1225)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 2B of Schedule 1 to the said Act is heleby
amended to the extent set out in the sdlednlc

G. MARALIS,
Deputy Mlplster of Finance.

T et g

Adjunk-minister van Finansies. .

BYLAE.

Item

II

Pos

m

Subpos -

LIV
Artikel Bcskrywing

v
Skaal van Reg

Aksyns

3

| Doeane

126.05
) voeg;

“126.05| 87.03
' I

Motorkane (m inbegrip van slasiewazlis) b 5

Deur na item 124 75 die volgendc m te : s

persent
van die to-
tale ak-
i synswaarde
b van alle so-
I- dmige mo- X ."--. k '.- e
‘ torvoertuie B
wat  ver-
wyder s
i min R2 100/
voertuig

i

Opmerking. —Voorsiening word gemank vir ad
waens).

)

valorem aksynsreg op motorkarre (met inbegrip va_ﬁ stasie-
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SCHEDULE
I II I v v
Rate of Duty i
Item |Heading Sut;geack Article Descripticn A?nota-
2 : Excise  [Customs| MOPS
126.05 By the insertion after item 124,75 of the
following:
“126.05 | 87.03 Motor cars (including station wagons) 9,5 percent off —"
the total
excise va-
lue of all
such motor
vehicles re-
moved less
R2 100/
vehicle
Note. —Provision is made for an ad valorem excise duty on motor cars (including station wagons).
No. R. 2633 1 Desember 1989 | No. R. 2633 1 December 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/21)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964 — _
(1) word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon; en -
(2) word hierdie wysiging, vir sover dit betrekking
het op Opmerking 8, geag op 1 Junie 1989 in

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/21)

géjnder section 75 of the Customs and Excise Act,
1964 —

(1) Schedule 6 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto; and

(2) this amendment, in so far as it relates to Note 8,
shall be deemed to have come into operation on 1

werking te getree het. June 1989.
G. MARAIS, G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. .Deputy Minister of Finance.
. BYLAE
I I 1 v v iy VI
Kor- . ate van
. Tarief- T . Mate van =" | Anno-
:::ﬁl item | Kode | g | - Beskrywing Korting I;l;?;i:% e tasies
609.17 Deur die Opmerkings by kortingitem

“Opmerkings:
daarby—

tuie vermeld

117.01.30

—matryse
ekstrusie

84.80,

Voor

609.17 deur die volgende te vervang:
1. By dié item en die opmerkings

(a) betcken “motorvoertuie” voer-

maar uitgesonderd voertuie ge-
noem in tariefitems 117.01.20 en |

(b) beteken “gereedskap™:

subpos No. 8207.20;

—gpereedskap vir persstempel-
of ponswerk, van subpos No.

8207.30;

—werkstukhouers van subpos
No. 8466.20;
—monteersetmate  van  sub-
poste Nos. 8477.80 en
8479.89; en

—inspuitmatryse, vormpairone
en gietvorms van pos No.

vir gebruik vir die vervaardiging van
motorvoertuie en komponente daar-

in tariefitem 117.00

vir die trek of
van metaal, van
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i : :
1o omo fm | L % v o{.ovi |
Kor- . | . Mate van
: Tarief- T. i . Mate van Anno-
ting- | . Kode | Beskrywi ; : Terug- | . :
itegl . item - S ‘ 8 - | Kang | betating | tas:es

s

(c) beteken ‘netto vreemde valuta-
* gebruik™ ten opmgte van goe-
dere vervaardig in 'n doeane-cn-
aksynsvervaardlgingspakhuls -
di¢ waarde vir doeaneregdoel-

eindes van—
—goedere (uttgesonderd ver-
i bruikersartikels, petrol, dis-
i tillaatbrandstowwe, smeer-
i ghries en bereide enjin-, rat-
ikas-, stuurkas en aandryf-
| wiclassmeerolies)  ingevoer
ivir gebruik in die vervaardi-
- | ging van ‘motorvoertuic en
-: komponente daarvoor
—Lgereedskap ingevoer
< plus ;
-ivreemde valutagebnnk ten
opsxgte van goedere Vir ge-
brulk in die vervaardlgmg
\van motorvoertuie en, kom-
;ponente daarvoor wat verkry
iis van enige persoon in die
:gemeenskaplike doeanege-
‘bied
—hsensnegelde en tanuéme wat
;aan enige persoon buite die
‘gemeenskaplike. doeanege-
) ?bled ten cpsigte van motor-
- 'voertuie en kompdnente
.daarvoor betaal is
mm

—v.ab. waarde' van motor-
voertuie en komponente
!daarvoor, met inbegrip van
“vervangmgsonderdele ©en

. “toebehore maar uitgeson-
lderd die vreemde valutage-
bruik ten opsigte van isoda-
nige  vervangingsonderdele
en -toebehore, uitgevoer
deur * sodanige - vervaar-
digingspakhuis

—y.a.b. waarde van piaashk
vervaardigde of tweede:

handse gereedskap uitgevoer
deur  sodanige vervaar
dlgmgspakhuls

. —vreemde valutaverdn;nstes
soos omskryf in Opmerking
1 (e) gesedeer deur plaas-
like  komponentvervaardi-

uitvoerders in  die | ge-
meenskaplike doeanegebied
gan sodanige vervaardigings-
pakhuis ten opsigte van mo-
torvoertuigkomponente:  of
gereedskap deur sodanige
vervaardigers/verskaffers of
uitvoerders uitgevoer, maar
mtgcsonderd die vrecmde
valutagebruik ten opsigte van
sodanige komponente of
gereedskap

—vreemde valutagebmlkj ten
opsigte van komponente ver-
vaardlg in 'sodanige | ver-
vaardlgmgspakhuls .oen’
verskaf aan ander doeane-
en- aksynsvervaardlgmgspak-
hl.use

gers/verskaffers  of ander -

W

i
|
i
i
¢
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Tarief-
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Kode

v

v
Beskrywing

v

Mate van
Korting

Mate van
Terug-
betaling

Anno-
tasies

—lisensiegelde en tantiéme
ontvang ten opsigte van
motorvoertuie en  kompo-
nente daarvoor

{d) betcken  “vreemde  valuta
gebruik” ten opsigte van kompo-
nentvervaardigers/verskaffers—

die waarde vir doeaneregdoel-
eindes van—-

- —sodanige ingevoerde kompo-

nente, ingevoer deur soda-

" nmige vervaardiger/verskaffer

of verkry van enige persoon

in die gemeenskaplike
doeanegebied

—enige ingevoerde goedere
(uitgesonderd  verbruikers-
artikels, petrol, dis-
tillaatbrandstowwe, smeer-
ghries en bereide enjin-,
ratkas-, stuurkas- en aan-
dryfwielassmeerolies) inge-
voer deur sodanige vervaar-
diger of van enige persoon in
die gemeenskaplike doeane-
gebied verkry vir die vervaar-
diging/montering van soda-
nige komponente

—gereedskap ingevoer
plus

—lisensiegelde en tantiéme wat
aan enige persoon buite die
gemeenskaplike doeanege-
bied ten opsigte van sodanige
komponente, onderdele en
toebehore betaal is

(e) beteken “vreemde valutaver-
dienstes” ten opsigte van kom-
ponentvervaardigers/verskaffers—

— v.a.b.-waarde van motor-
voertuigkomponente wat di-
rek deur sodanige vervaar-
diger/verskaffer uitgevoer is

— lisensiegelde en tantiéme
verdien ten opsigte van
motorvoertuigkomponente

- v.a.b.-waarde van plaaslik-
vervaardigde of tweede-
handse gereedskap uitgevoer

(f) “verbruikersartikels” beteken
daardie goedere wat gebruik
word in die vervaardiging van
motorvoertuic en komponente
daarvoor, maar wat nie deel
vorm van sodanige motorvoer-
tuie of komponente nie

(g) sluit die uitdrukking *lisensie-
gelde en tantiéme” betalings ge-
maak ten opsigte van tegniese
tekeninge, ontwerpkostes, spesi-
fikasie en dokumentasie, magne-
tiecse databande, beplannings/
ontwikkelingskostes,  tegniese
advieskostes, waarborgkostes en
advertensie-uitgawes in
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No;—--?lfzml.u‘;-*il'_-%:"':i

i "= p i A x

Beskrywing

i

Mate van
 Korting -

. . Vl .
Matevan |f, ...
. Terug= - |

betalmg

““ings 1 (c) en 1 (d);kan die Direkteur-
- generdal: Handel en ‘Nywerheid, op
~aanbeveling van die Raad van Handel

_ en Nywerheid, in die omstandighede
.~ en onderworpe aan die voorwaardes
* -s00s hy!kan-voorskryf. die vréemde
+ valutagebruik bepaal en in ’n sertifi-
kaat spesifiscer. (a). ten opsigte van

~ enige goedere ingevoer en gebruik in
' die vervaardiging van motorvoertuie
of komponente daarvoor, en (b) van

© enige persoon ten opsigte van 'n sub-
- ‘samestel of samestel wat nie geheel
“deur hom in die gemeenskaplike

~ ..-'doeanegebied vervaardig isnie |

30 “Plaasliké - inhoudswaarde” beteken
" die -waarde “vir aksynsregdoeleindes
-van alle motorvoertuie (uitgesonderd
daardie Wat met korting op reg krag-
tens enige ander kortingitem by hier-
dic Bylae geklaar is) wat uit 'n
doeane-¢n- aksynsver\faardlgmgspak-
_huis gedurende 'n’ kwartaal vir ak-
. synsregdoeleindes verwyder is min die
_totale netto vreemde valutagebruik
~ten 0pstgte van sodanige pakhuis ge-
durende {die voorafgaande kwartaal

3

.vtr aksynsregdoelemdcs . 3

__en—aksynsvervaardlglngspakhuls
moet sertifikate wat die vreemde
valutagebruik verklaar in: die

verkry ten opsigte van alle goe-
dere insluitende gereedskap, vir
. gebnuik in die vervaardiging van
motorvoertuie en - komponeme
.. daarvoor, gedurendc n kwartaal
vir ; aksynsregdoeleindes ¢ van
‘enige. persoon in die gemeen-
skaplike doeanegebied verkry.

- word ten opsigte van die' totale
+ 'hoeveellieid van elke kompo-
- nent. wat gedurende 'n kwartaal
vir aksynsregdoe]eindes ontvang

is |

(1|) lndlen sodamge scrnﬁkatc nie
\rerkry word of behoorlik mgcvul
is nie, sal die vreemde valutage-
‘bruik ten opsigte van sodanige
goedere, geag word die prys te
wees waarteen sodanige goedere
deur die lisensichouer verkry is

(m) Die Dirckteur-generaal: Handel
.en Nywerheid kan dic metode en
basis: van berekening voorskryf
en dle korrektheid ‘van ‘die
vreemde valutagebruik wat in
sodanige sertifikate’ verklaar is,
verifieer en ag op aanbeveling
‘van diec Raad van Handel en Ny-
werheid, die vreemde valutage-
bruik van die betrokke goedere
. bepaal

Due vrecmde valutaverdienstes ck,ur
,p]aashke komponentvervaardlgersf
.verskaffets of ander uitvoerders van
-.plaaslukvervaardlgde komponente
kan aan 'n motorvocrlulgvcrvaardl T

gesedeer word vir insfuiting in die
_ rekening van die netto vreemde valu—
tngebrulk cleur hom

i

2 Ondanks die d[;almgs van Opmerk-'

(1) Diclisensichouer van ndoeant.- '

vorm - voorgeskryf by regtilasie-

Slegs een sertifikaat kan verkry |

- B i i S 1L

o s b LRk b e

R SR
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v
Beskrywing

Mate van
Korting

VI
Mate van
Terug-
betaling

Anno-
tasies

6. Vir die doeleindes van berekening

van die netto vreemde valutagebruik

-ten opsigte van 'n kwartaal vir ak-

synsregdoeleindes—

(i) moet die waarde vir doeanereg-
doeleindes van alle ingevoerde
goedere ingesluit word oor-

- eenkomstig die datum waarop
sodanige goedere vir binne-
landse verbruik geklaar is;

(ii) moet die v.a.b.-waarde van goe-
dere uitgevoer ingesluit word
coreenkosmtig die datum van
die uitvoerklaring; .

(iii) moet dic vreemde valutagebruik
ten opsigte van goedere vir ge-
bruik in die vervaardiging van
miotorvoertuie wat van enige
persoon in die gemeenskaplike
doeanegebied verkry is, ingesluit
word ooreenkomstig die datum
van ontvangs van sodanige goe-

" dere;

(iv) moet lisensiegelde en tantiéme
ingesluit word . ooreenkomstig
die datum wanneer werklike be-
taling gemaak of ontvang is;

(v) moet motorvoertuigvervaardi-
gers toegelaat word om die
waarde vir doeaneregdoeleindes
van gereedskap oor die tydperk
van gebruik van sodanige
_gereedskap deur hom in te fa-
seer: Met dien verstande dat so-
danige vervaardigers toegelaat
sal word om slegs 50 persent van
die waarde van sodanige
gereedskap wat gedurende die
eerste jaar eindigende 28 Febru-
arie 1990 ingevoer is, in te
faseer;

(vi) moet komponentvervaardigers

- toegelaat word om die waarde
vir doeaneregdoeleindes van
gereedskap oor 'n tydperk van 4
jaarin te faseer;en -

(vii) moet dic vreemde valutaver-
dienstes ten opsigte van kompo-
nente wat in 'n onvolledige of
onafgewerkte toestand uitgevoer
word slegs toegelaat word by
voorlegging van 'n permit uitge-
reik deur die Direkteur-gene-
raal: Handel en Nywerheid, op
aanbeveling van die Raad van
Handel en Nywerheid

. Ten einde vir enige korting kragtens

hierdie item te kwalifiseer— -

(a) moet die plaaslike inhoudsware
nie minder wees nie as 45 per- .
sent van die waarde vir aksyns-
regdoeleindes nie; en

(b) moet die plaaslike inhouds-
waarde (uvitgesonderd uitvoere)
nie minder wees as 25 persent
van dic waarde vir aksynsreg-
‘doeleindes nic, '

tensy vooraf goedkeuring verkry is
van die Direkteur-generaal: Handel
en Nywerheid, op aanbeveling van die
Raad van Handel en Nywerheid

%
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8. Indien die bedrag gekort kragtens
kortingitern 609.17 die reg betaalbaar
kragténs tariefitem 117.00 ‘oorskry
(uitgesonderd tariefitems 117.01.20
en 117.01.30) ten opsigte van 'n kwar-
taal vir aksynsregdocleindes, moet
75% van sodanige oorskot bedrag en |
. dre gelyke dele na die daaropvol-
gende kwartale vir aksynsregdoel-
eindes oorgedra en toegedeel word”
Opmerking. —Die Opmerkings by kortingitem 609.17 word hersl_éryfi‘
| SCHEDULE
Rebate| Tariff | s | € { E Extontof | Extentot | An
ebate | Tari . } . Xtent o tent o no-
Item | Ttem | €0 | p. Description Rebate | Refund |tations
609.17 By the substitution for the Notes to rebate | |

item 609.17 of the following:
“Notes:
1. Inthisi ltem and lhe notes thereto—-
() “motor vehicles” means vehicles

specified in tarif item 117.00 but -

excluding vehicles specified in
tariff items 117.01 20 and
117.01.30

(b) “t;:roling” means: !
—dies for drawing or extruding
; metal, of subheading No.

| 8207.20; b
—ltools for pressing, stamping
. or punching, of subheadmg

' No. 8207.30;

—work holders of subheadmg

- No. 8466.20;

—assembly jigs of subhe_admgs
:Nos. 8477.80 and 8479.89;
;and

—m;ectnon moulds mouldmg
spatterns and moulds of head-
iing No. 84.80,

for use for the manufacture of motor
vehicles-and components therefor
(c) “net foreign currency usage i
respect of goods manufactured
in a customs and excise manufac-
turing warehouse means— |

the! value for customs duty pur-
poses of —

—goods  (excluding consum-
ables, petrol, distillate fuels,
lubricating grease and; pre-
pared engine, gearbox, steer-
ing case and drive-axle lubri-
cating oils) imported for. use
in the manufacture of motor
vehicles and oomponents
therefor

—tooling imported

plus. J
—foreign currency usage in
respect of goods for use in

the manufacture of motor:

vehicles and components
therefor acquired from; any
pemn in the common . cus-
toms area
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ate | Tariff |- : , I Extent of | Extent of | Anno-
Item | Item | Code Description Rebate | Refund | tations

o0

. —licence fees and royalties
paid to any person outside
the common customs area in
respect of motor vehicles and
components therefor

_ less

—£.0.b. value of motor vehicles
and components therefor, in-
cluding replacement parts
and accessories but excluding
the foreign currency usage of |
such replacement parts and
accessories, exported by such
manufacturing warehouse

—f.0.b. value of locally manu-
factured or secondhand tool-
ing exported by such manu-
facturing warehouse

—foreign currency earning as
defined in Note 1 (e), ceded
by local component manufac-

- . turers/suppliers or other
exporters in the common cus-
toms area to such manufac-
turing warehouse in respect
of motor vehicle components
or tooling exported by such
suppliers or- exporters, but
excluding the foreign cur-
rency usage in respect of such
components or tooling

—foreign currency usage in res-
pect of components manufac-
tured in such manufacturing
warchouse and supplied to
other customs and excise
manufacturing warehouses

—licence fees and royalties re-
ceived in respect of motor
vehicles and components
therefor

(d) “foreign currency usage” in
respect of component manufac-
turers/suppliers means—

the value for customs duty pur-
poses of —

—such importers components
imported by such manufac-
turer/supplier or acquired
from any person in the com-
mon customs area

—any imported goods (exclud-
ing consumables, petrol, dis-
tillate  fuels, lubricating
grease and prepared engine,
gearbox, steering case and
drive-axle lubricating oils)
imported by such manufac-
turer or acquired from any
person in the common cus-
toms area for the manufactu-
refassembly of such compo-
nents :

—tooling imported
plus -
—licence fees and royalties
paid to any person outside
the common customs area in

respect of such components,
parts and accessories
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Item " | Item_ :

(e) “forelgn currency eammgs in
respect of component manufac-
‘__'mrersfsupphers mans—

— f.0.b. value of motor vehicle
! components exported  di-
rectly by such manufac-

£ turerfsuppher :

'—~ Ilcenoe fees -and royalues
' earned in respect of motor
_’_ vehicle components

— f:0.b. vatue of localy I':manu—
‘factured- or second-hand
| tooling exported [

(f) “consumables ‘mean ' those
-goods which are: used in the
manufacture of motor vehicles
an,H- components therefor but do
not form part of such ;motor
vehlclesorcomponents ;

() the expres&on “licence fees and
- royalties” -shall include’' pay-
ments made in respect of techni-
cal drawings, design costs, spe-
cification and . doeumentation,
“magnetic data  tapes, | plan-
ning/development charges; tech-
" mical - advisory costs, warranty
t:osts and advertising expenses

.2, Notwlthstandmg the provisions of
Notes 1/(c) and 1 (d), the Director-
General; Trade and Industry, on the |
recommendation of the Board of
Trade and Industry, may in such cir-
cumstances and subject to such condi-
“tions as he may prescribe, determine
and specify in'a certificate the foreign
currency. usage (a) in ‘respect of any
goods imported and used in the manu-
-facture - of mator vehicles or.compo-
nents therefor, and (b) of any person
in respeét of a subassembly or assem-
bly not wholly manufactured by hnn
in'the’ common customs area !

3. “Local content value” means the
value for excise duty purposes of all |
motor véhicles (excluding those en-
-tered under rebate of duty in terms of
any other rebate item of this Sche-

‘-'dulc) removed from a customs and
excise manufactunng warehouse dur-
ing a quarter for excise duty purposes
less the total net foreign currency
usage in respect of such warehouse |

} durmg the preceding quarter fOl' ex-

" cise duty purposes f

4.' (i) The! licensee of a ‘customs and

‘excise manufacturing warehouse
shall obtain certificates declaring
“ the foreign currency usage in the
-form prescribed by regulation in
respect of all goods including
tooling, for use in the manufac-
ture of motor vehicles and com-
ponénts therefor, acquired dur- |
ing a quarter for excise duty pur-
poses from any person in; the
-COMMon customs area. Only one
certificate may be obtained in
respect of the total quantity of
each:component received during
a quarter for excise duty pur-

-poses

—

P
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I
Rebate
Item _

Tariff
Item

Iz
Code

oo

v
Description

Extent of
Rebate

Extent of
Refund

Anno-
tations

(i) If such certificates are not ob-
tained or duly completed, the
foreign currency usage in respect
of such goods, shall be deemed
to be the price at which such
goods were acquired by the
licensee

(iii) The Director-General: Trade
and Industry may prescribe the
method and basis of calculation
and verify the correctness of the
foreign currency usage declared
on such certificates and may, on
the recommendation of the
Board of Trade and Industry,
determine the foreign currency
usage of the goods concerned

. The foreign currency earnings by local

component manufacturers/suppliers
or other exporters of locally manufac-
tured components may be ceded to a
motor vehicle manufacturer for inclu-
sion in the calculation of the net for-
eign currency usage by him

. For the purpose of calculating the net

foreign currency usage in respect of a
quarter for excise duty purposes—

(i) the value for customs duty pur-
poses of all imported goods shall
be included according to the
date on which such goods were
entered for home consumption;

(ii) the f.o.b. value of goods ex-
ported shall be included accord-
ing to the date of the export bill
of entry; *

(iii) the foreign currency usage in
respect of goods for use in the
manufacture of motor vehicles
acquired from any person in the
common customs area, shall be
included according to the date of
receipt in respect of such goods;

(iv) licence fees and royalties shall be
included according to the date
when actual payment is made or
received; )

(v) motor vehicle manufacturers
shall be allowed to phase in the
value for customs duty purposes
of tooling over the period of use
of such tooling by him: Provided
that such manufacturers will be
allowed to phase in only 50 per
cent of the value of such tooling
imported during the first year
ending 28 February 1990;

(vi) component manufacturers shall
be allowed to phase in the value
for customs duty purposes of
tooling over a period of 4 years;
and

(vii) the foreign currency earnings in
respect of components which are
exported in an incomplete or un-
finished condition shall only be
allowed on production of a per-
mit issued by the Director-Gen-
eral: Trade and Industry, on the
recommendation of the Board of
Trade and Industry
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?

7. To qualify for any rebate in terms of
this item'— B Lo
(a) thelocal content value shall not
be less than 45 per cent of the
valte for excise duty purposes;

and| !

(b) the Jocal content value (exclud-
ing jexports) shall not be less
than 25 per cent of the value for
excise duty purposes,. - '

unless prior permission has been ob-
tained from the Director-General:
Trade and Industry, on the recom-
mendation of the Board of Trade and
Industry ¢ - '

8. If the amcunt rébated in terms of re-
bate item 609.17 exceeds the duty:due
i terms of tariff item 117.00 (exclud-
ing tarff items 117.01.20 ‘and
117.01.30) in respect of a quarter for
excise duty purposes, 75 per cent of
such excess amount shall be carried
~ forward and allocated in three equal

parts to the three subsequent quarters
for excise duty purposes” G

Note. —The Notes to rebate item 609.17 arefestaéed.

i

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- |

~ EKONOMIE EN -BEMARKING
No. R. 2626 | 1 Desember 1989
BEMARKINGSWET, 1968 (WET No. 59 VAN 19338)'

SAGTEVRUGTESKEMA.—BEPERKING OP LE-
- WERINGS VAN SAGTEVRUGTE—WYSIGING

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, maak
hierby ingevolge artikel 79 van die Bemarkingswet,
1968 (Wet No. 59 van 1968), bekend dat— .

(a) die Sagtevrugteraad bedoel in artikel 6 van die

Sagtevrugteskema gepubliseer by Proklamasie No.
220 van 1979, soos gewysig, kragtens artikel 50 van

genoemde Skema die Bylae by Goewermentskennis-

gewing No. R. 2534 van 8 November 1985, soos §e¥
wysig, verder gewysig het in die mate in die Bylae
hierby uiteengesit; en ;
(b) genoemde wysiging deur my goedgekeur is en
op die datum van publikasie hiervan in werking tree.
J.DE VILLIERS, |
Minister van Landbou.

|I
BYLAE : !
Die Bylae by Goewermentskennisgewing No. R.
2534 van 8 November 1985, soos gewysig by
Goewermentskennisgewings Nos. R. 2373 van 14 No-
vember 1986, R. 2614 van 20 November 1987 en R.
2513 van 9 Desember 1988, word hierby verder gewysig
deur die Tabel en Notas daarin deur die volgende Tabel

en Notas te vervang: !

‘No. R. 2626 -.;;

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
ECONOMICS AND MARKETING

1 December 1989
MARKETING ACT, 1968 (ACT No. 59 OF 1968)

DECIDUOUS FRUIT SCHEME. —RESTRICTION
ON DELIVERIES OF DECIDUOUS FRUIT—

' AMENDMENT

1, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, hereby
make known in terms of section 79 of the Marketing
Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), that—

(a) the Deciduous Fruit Board referred to in sec-
tion 6 of the Deciduous Fruit Scheme published by
- Proclamation No. R. 220 of 1979, as amended, has

under section 50 of the said Scheme further amended
- the Schedule to Government Notice No. R. 2534 of 8
- November 1985, as amended, to the extent set out in
- the Schedule hereto; and '

(b) the said amendment has been approved by me
and shall come into operation on the date of publica-
tion hereof., -

J. DE VILLIERS,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE

The Schedul_é to Government Notice No. R. 2534 of
8 November 1985, as amended by Government Notices
Nos. R. 2373 of 14 November 1986, R. 2614 of 20

" November 1987 and R. 2513 of 9 December ‘1988, is

hereby further' amended by the substitution for the
Table and Notes therein of the following Table and
Notes: o
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“TABEL/TABLE

MAKSIMUM HOEVEELHEID SAGTEVRUGTE WAT VIR UITVOER AAN SAGTEVRUGTERAAD GELEWER MAG WORD
MAXIMUM QUANTITY OF DECIDUOUS FRUIT THAT MAY BE DELIVERED TO DECIDUOUS FRUIT BOARD FOR EXPORT

Tydperk van Hoogste getal Nommer van toe-
Soort en cultivar sagtevrugte lewering eenhede paslike nota
Kind and cultivar of deciduous fruit Period of Maximum number. | Number of applic-
delivery of units able note
1 2 3 .4
1. Appelkose/Apricots:
Alle cultivars/All cultivars............ s n R 9/10/1989-31/8/19%0 220 000 —
2. Appels/Apples: '
Dunn’s Seedling ......ooovremiiriiieriines i e raeeaas 11/12/1989-31/8/1990 30 000 -
Gala e o 11/12/1989-31/8/1990 50 000 -
Golden Delicious.......... 11/12/1989-31/8/1990 4 000 000 -
Granny SMIth .....ooveeiseeeresrrscris s 11/12/1989-31/8/1990 8 500 000 —
SUATKIDE: 1. e evcveeiiesneseesmnsan s ee st b b 11/12/1989-31/8/1990 1 500 000 -
Starkrimson..... 11/12/1989-31/8/1990 600 000 -
Topred............-. e 11/12/1989-31/8/1990 400 000 -
YOrK IMPEHal ..c.ccoivirreesenriesnnnssssiensstens s st 11/12/1989-31/8/1990 20 000 -
3. Druiwe/Grapes: 6/11/1989-31/8/1990
ALITIETIA ¢ eveveseeerienessnsesssmesbesmbarasabs s arana s iessam s e s s sasanasanes 6/11/1989-31/8/1990 60 000 —
Alphonse Lavalée 6/11/1989-31/8/1990 1 800 000 —
P 1) o OO TP PPPRT PSSP PRTPPI RIS LRPR 6/11/1989-31/8/1990 5 000 000 -
BEIIEVUE 1eeeeevveeiseesesasrassssesarsssnnneassessnssnsssssssanas s aseannnes 6/11/1989-31/8/1990 100 000 -
Bien DIOMNE ... eeeeevrmarasassseesrssssameenrssbanssatnsstsamassssanymannass 6/11/1989-31/8/1990 800 000 —
Dan-ben-Hannah. .........oouwrmrmrirsmmmmm s s 6/11/1989-31/8/1990 1 500 000 -
DAUPHINE. ...coeivrivrieisaisrs s bonr e 6/11/1989-31/8/1990 1 200 000 —
LT (e (1B 1| OO DU PPPPRPRITRPPRRPRPRPRYRPRTSSETE 6/11/1989-31/8/1990 50 000 —
INEW GOS8, c.eecssiiissmsitestsassemss s ans s b 6/11/1989-31/8/1990 500 000 -
Queen of the VIneyard..........ovveinermromiisimmmmmnninnias 6/11/1989-31/8/1990 300 000 -
REd EMPETOT. .. cucveeivessaessssmesstosssisss sttt 6/11/1989-31/871990 30 000 -
L T TP PRSP P OSSP PPTRP T 6/11/1989-31/8/1990 30 000 —
Sultana Seedless .....ovvieiirerainiriarriniaiasain B R 6/11/1989-31/8/1990 1 000 000 —
Thompson Seedless 6/11/1989-31/8/1990 1 000 000 —
Waltham Cross........ OO OO S RURPPTPRT PRSP 6/11/1989-31/8/1990 3 000 000 —
. Nektariens/Nectarines:
Alle cultivars/AlL CUlIVATS ... .ceuue i ireemiesiarnsias s 9/10/1989-31/8/1990 350 0600 1
. Pere/Pears: ;
BEUITE BOSC e vrvsvrnsmsmsesiasrmsmsessrasssnsabssaasesnns s s s s ansnnadsbinransts 11/12/1989-31/8/1990 450 000 -
Beurre HArdy ....ooveeeinesioneiiiiiireniin s s 11/12/1989-31/8/1990 400 (00 =
Bon Chretien..... 11/12/1989-31/8/1990 1 300 000 2
Comice...... O O . - 11/12/1989-31/8/1990 .100 000 —
e L LI UPSOPRPPRTORDT PSPPI PPRPRP PRI 11/12/1989-31/8/1990 100 000 -
JOSEPHINE. ... ceeevimiiirrseamessnt e bbb b 11/12/1989-31/8/1990 80 000 —
TS 11 P ORI SORPIPPOPRPRPPRPRISTRL S 11/12/1989--31/8/1990. 10 000 -
Packham’s THUMPR L..occovriiiniie s innes 11/12/1989-31/8/1990 4 000 000 3
; PerskesfPe_aches: : : :
Alle cultivars/ Al CultiVars. ... ...vevemeersmmmmrararirsine eevreereeereeen 9/10/1989-31/8/1990 170 000 4
. Pruime/Plums:
CSSEIIIAIL. .11 vsvevevivaraessmsmrabababasabassbabmsabarnrararsrabarasasasarasass 30/10/1989-31/8/1990 200 000 -
Eldorado ...... 30/10/1989-31/8/1990 30 000 5
Gaviota ........... 30/10/1989-31/8/1990 120 000 6
Golden King........ 30/10/1989-31/8/1990 70 000 -
HArTy PICKSTONE 1..cvvririmrsereeesssssisrsssssssnsimssnts st s 30/10/1989-31/8/1990 700 000 7
s S 30/10/1989-31/8/1990 50 000 -
LLAEHEIA 2 vveveererrerasessrnrnnnsanesossasbassnnneeesassiaruuassnsnensssossnranes 30/10/1989-31/8/1990 40 000 —
PLESIACIIL 1.vnvevevensnsasansrssms s sianimsmsssssaamssasimimamsssasasanassansanss 30/10/1989-31/8/1990 30 000 -
RUBY NE..oociiriiimirnns s 30/10/1989-31/8/1990 350 000 8
SANTA ROBAceveeooiissrsrmrrarseesisstssranenrsssesasssarsasssontasssassssbanss 30/10/1989-31/8/1990 300 000 —
SRR o esonsih oo vas domsTaabantsie s inarnd Soabanssnsnsabatnnsmsss e resaisares 30/10/1989-31/8/1990 40 000 —
SOMEOI .. cocaciaimnmesere et st 30/10/1989-31/8/1990 800 000 —
‘NOTAS

1. Hoogstens 11 000 enkellaag-kartonne nektariens van telling 28 mag gedurende enige bepaalde week vir uitvoer gelewer word: Met dien
verstande dat sodanige lewerings deur enige produsent nic 15 % van sy totale lewerings van nektariens vir die betrokke week mag

oorskry nie.
2. Hoogstens 455 000 kartonne Bon Chretien-pere van tellingkode 3 (tellings 105, 113 en 120), en 65 000 kartonne van tellingkode 0 mag vir
uitvoer gelewer word.
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3. Hoogstens 120 000 kartonne Packham’s Triumph-pere va%ln tefling 48, en 300 000 ?kartonne van tellingkode 4 (tellings 135 en 150) mag vir_

ui(yo_er gelewer word. ’

4. Hoogstens 5 100 enkellaag-kartonne perskes van telling 28 mag pedurende eni"gt::béﬁpaa'ldé:.weék_ \ur umroer gelewer \_n:rérd:_-Mct dien
verstande dat sodanige lewerings deur enige produsent nie 15 % van sy totale lewerings van perskes vir die betrokke week mag oorskry

‘nie.

5. Hoogstens 9'000 dubbellaag-kartonne Eldorado-pruime \;;an kode C en met n mimimum deursnee van 40 mm mag vir uitvoer gelewer

.word.

6. Hoogszeris 36 000 dubbeﬂaag—kanbnne Gaviota-pruime \;au kode C en met 'n rrﬁnimum deursnce.va"u 43 mm még-vir uitvoer gelewer

7. Hoogstens 210 000 dubbellaag-kartonne Harry Picksfonc-?pmimc van kede C en met n

gelewer word.’ ]

minimum deursnec van 43 mm mag vir uitvoer

8. Hoogstens 105 000 dubbel]aag—kartonhe RubyNel»pruimefg van kode C en met 'n nummum deursnee van 43 mmmag vir yiﬁqer ge_:lé-w'er_ o

word.”. i

NOTES

1. Not more than 11 000 single-layer cartons of nectarines of c_}:ount 28 may be delivere:ﬂ for export during any particular week: Provided that
such deliveries by any producer shall not exceed 15 % of his total deliveries of nectarines for the week concerned. TN

2. Not more than 455 000 cartons of Bon Chretien pears-of code 3 (counts 105, 113 and 120), and 65 000 cartons of code o'uiéj« be delivered

for export.

3.' Not more. than 120 000 cartons of Packham’s Triumph pedrs of count 48, and

delivered for export. .

300 000 cartons of code 4 (counts 135 and 150) may be

4. Not more than 5 100 single-layer cartons of peaches of ooufht 28 may be delivered for export during any particular week: Provided that
: such deliveries by any producer shall not exceed 15 % of his total deliveries of peaches for the week concerned. . .

5. Not more than 9 000 double-layer cartons of Eldorado
~ export. - -

plul_;ns of code C and with a minimum diameter of 40 mm may be delivered for®

6. Not more than 36 000 double-layer cartons of Gaviota pluri{is Lf code C and with a minimum diameter of 43 mm may be glgl_ivéfié_él for

export.

7. Not more than 210 000 ddﬁﬁl&layer- cartons of Harry Picj:';stoﬁc plums of code C and with a minimum’ diameter_éf._43_m.m_r_-may be

delivered for export. | .

8. Not more than 105 000 double-layer canon§ of Ruby Nel plﬁms of code C and with é n:iﬁimum diameter of 43 mm-nlmy be delivéréd for

export.”.

No. R. 2627 1 Desember 1989

BEMARKINGSWET, 1968 (WET No. 59 VAN 1968) |

DROEVRUGTESKEMA.—HEFFINGEN |
SPESIALE HEFFING b

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, maafk
hierby ingevolge artikel 79 van die Bemarkingswet,
1968 (Wet No. 59 van 1968), bekend dat— :

(a) die Droévrugteraad bedoel in artikel 6 van die
Droévrugteskema %%publiseer- by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1065 van 10 Junie 1988, soos gewy-

sig, kragtens artikel 27 van genoemde Skema die hef-

fing en spesiale heffing in die Bylae uiteengesit,
opgelé het; ' s
(b) genoemde heffing en spesiale heffing deur my
gekeur is en op die datum van publikasie hier-

van in werking tree; en ' f

(© Goewennentskennisgéwing No. R. 2514 van 9
Desember 1988 met ingang van genoemde datum van
inwerkingtreding herroep word. T i

J. DE VILLIERS,
Minister van Landbou.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het eniée woord of uitdrukking
kema geheg is, daardie '
“die Skema” die Droévruﬁe—
5, |

waaraan ’n betekenis in die
betekenis, en beteken
skema Sgepubliseer', by Goewermentskennisgewing
R. 1065 van 10 Junie 1988, soos gewysig,

Oplegging van heffing en spesiale heffing
2. 'n Heffing en 'n

1 vermeld, wat deur 'n produsent daarvan verkoop
word.

i

No.R.2627 1 December 1989
MARKETING ACT, 1968 (ACT No. 59 OF 1968)

DRIED FRUIT SCHEME.—LEVY AND SPECIAL -
I, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, hereby -
make known in terms of section 79 of the Marketing

Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), that— ... p
() the Dried Fruit Board referred to in‘section 6
of the Dried Fruit Scheme published by Government
Notice No. R. 1065 of 10 June 1988, as amended. has
under section 27 of the said Scheme imposed the levy
-and special levy set out in the Schedule; St e
(b) the said levy and special levy have been ap-
proved by me and shall come into operation on the
date of publication hereof; and- ' '
(c) Government Notice No. R. 2514 of 9 Decem-
ber 1988 is repealed with effect from the said date of
commencement.

J. DE VILLIERS,

Minister of Agri;culti.lre. :
| . SCHEDULE
1. Any word or expression in this Schedule to which a

meaning has been assigned in the Scheme shall have

that meaning, and ““the Scheme” means the Dried Fruit
Scheme published by Government Notice No. R. 1065
of 10 June 1988, as amended. EE

spesiale heffing word hierby | Imposition of levy and special levy

gfpgzlé op droévrugte van die soorte in kolom 1 van die |
a

2. A levy and a special levy are hereby.imposed on
dried fruit of the kinds specified in column 1 of.the
Table, that is sold by a producer thereof.
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Bedrag van heﬁ‘ing en spesiale heffing

3. Die bedrag van die heffing en spesiale heffing in
klousule 2 bedoel, is onderskeidelik soos in kolomme 2
en 3 van die Tabel teenoor die onderskeie soorte droé-
vrugte vermeld.

Amount of levy and special levy

3. The amount of the levy and special levy referred to
in clause 2 shall respectively be as specified in columns
2 and 3 of the Table opposite the respective kinds of
dried fruit. -

TABEL/TABLE

HEFFING EN SPESIALE HEFF]NG OP DROEVRUGTE
LEVY AND SPECIAL LEVY ON DRIED FRUIT

Hoff; .
Soort droévrugte {fg:?g Spse;:a::lic;lh g\,ﬁyng
Kind of dried fruut (c/kg) (c/kg)
1 2 3
1. KOTCIEEICUTTADIES ©vveeeeeisssnsrsesrnssssisosssssssisnssssms s sisbaaaiad s et sa s e mrd b on s e e 1,85 4.30
2. Rosyne/Raisins .. s S AR . it 1.85 530
3. Pitlose rosyne/SeedlCss FAISIIS «...ovureesianiair st s 1,85 5.30
B PUIICARREC PIUNCS ¢ ovvseeeesaessssessreeaasdat e e s ams e b s s oE e e s o b g b e e Lo et e 1,85 6,80
5. Alle ander soorte droévrugte/All other kinds of dried fruit ..o 1,65 4,50
DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 2645 1 Desember 1989 | No. R. 2645 1 December 1989

LOONWET, 1957

INTREKKING VAN LOONVASSTELLING 44ﬁ:
SEMENTNYWERHEID, R.S.A.

Die Minister van Mannekrag is van voorneme om
kragtens artikel 16 van die Loonwet, 1957, Loonvas-
stelling 440: Sementnywerheid, Republiek van Suid-
Afrika, gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
R. 2243 van 19 Oktober 1984, soos gewysig deur
Goewermentskennisgewing No. R. 102 van 18 Januarie
1985, in te trek.

Enige persoon wat kommentaar oor dic voorgestelde
intrekking wil lewer, moet sodanige kommentaar binne
30 dae vanaf die datum van publikasie hiervan aan die
Direkteur-generaal: Mannekrag, Privaatsak X117, Pre-
toria, 0001, voorlé.

No. R. 2646 .1 Desember 1989

LOONWET, 1957

INTREKKING VAN LOONVASSTELLING 437:
DAMESKQUSNYWERHEID, OQS-LONDEN EN
PARYS

Die Minister van Mannekrag is van voorneme om
kragtens artikel 16 van die Loonwet, 1957, Loonvas-
stelling 437: Dameskousnywerheid, Qos-Londen en
Parys, gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
R. 2007 van 14 September 1984 in te trek:

Enige persoon wat kommentaar oor die voorgestelde
intrekking wil lewer, moet sodanige kommentaar binne
30 dae vanaf die datum van publikasie hiervan aan die
Direkteur-generaal: Mannekrag, Privaatsak X117, Pre-
toria, 0001, voorlé.

WAGE ACT, 1957

CANCELLATION OF WAGE DETERMINATION
440: CEMENT MANUFACTURING INDUSTRY,
R.S.A.

The Minister of Manpower proposes, in terms of
section 16 of the Wage Act, 1957, to cancel Wage
Determination 440: Cement Manufacturing Industry,
Republic of South Africa, published under Govern-
ment Notice No. R. 2243 of 19 October 1934, as
amended by Government Netice No. R. 102 of 18
January 1985.

Any person who desires to comment on the proposed
cancellation should submit such comment within 30
days from the date of publication hereof to the Direc-
tor-General: Manpower, Private Bag X117, Pretoria,
0001.

No. R. 2646 1 December 1989

WAGE ACT, 1957

CANCELLATION OF WAGE DETERMINATION
437: LADIES’ STOCKINGS INDUSTRY, EAST
LONDON AND PARYS

The Minister of Manpower proposes, in terms of
section 16 of the Wage Act, 1957, to cancel Wage
Determination 437: Ladies” Stockings Industry, East
London and Parys, published under Government
Notice No. R. 2007 of 14 September 1984.

Any person who desires to comment on the proposed
cancellation should submit such comment within 30
days from the date of publication hereof to the Direc-
tor-General: Manpower, Private Bag X117, Pretoria,
0001.
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No. R. 2647 1 Desember 1989
'WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DRANK- EN SPYSENIERINGSBEDRYF, PIETER-
MARITZBURG.—HERNUWING VAN HOOF-
OOREENKOMS | :-

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die 'bepa-
lings van Goewermentskennisgewing No. R. 1245 van
16 Junie 1989, van krag is vanaf die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
31 Maart 1990 eindig. |

E.VANDERM.LOUW, . ' !
Minister van Mannekrag. 1

No. R. 2648 _ 1 Desember 1989
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DRANK EN SPYSENIERINGSBEDRYF, PIETER-
© MARITZBURG.—WYSIGING VAN  HOOF-
- OOREENKOMS !

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Mainne—
krag, verklaar hierby— ; |

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Ar-
beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van hier-
die Ooreenkoms (hierna die Wysigin
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-
king het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing wver-
meld, met ingang van die tweede Maandag na die

- datum van publikasie van hierdie kennisgewing en
vir die tydperk wat op 31 Maart 1990 eindig, bindend
is vir die werkgewersorganisasie en die vakvereniging
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir
die werkgewers en werknemers wat lede van ge-
noemde organisasie of vereniging is; en :

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd di¢ vervat in klousule 1 (1) (a) en 9, met
Ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 31 Maart 1990 eindig, bindend is vir alle
ander werkgewers en werknemers as dié genoem in

paragraaf (?i) van hierdie kennisgewing wat betrokke |-

1s by of in diens is in genoemde Onderneming, N{:-
werheid, Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule
1 van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW, .
Minister van Mannekrag. - :
BYLAE : !
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE DRANK- EN SPYSENIERS-

BEDRYF, PIETERMARITZBURG
OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit dei:r '

en aangegaan tussen i

Fedhasa Employers® Association ' ;

(hierna die “werkgewers™ of die “werkgewersorganisasic™ genoem),
aan die een kant, en :

The Natal Liquor and Catering Trades Employees’ Union ;
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan dié
ander kant, . !
wat die partye is by die Nywerhéidsraad vir die Drank- ep
Spyseniersbedryf, Pietermaritzburg, - i

- om die Oorcenkoms gepubliseer by ,Goewennentskennisgeuﬁné No.
R. 1245 van 16 Junie 1989, te wysig. j

oreenkoms |

No. R. 2647 ~ 1December 1989
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LIQUOR AND CATERING TRADE, PIETERMA-
RITZBURG.—RENEWAL OF MAIN “AGREE-
MENT .

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Man OWer,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notice No. R. 1245 of 16 June 1989, to be effec-
tive from the date of publication of this notice and for
the period ending 31 I\garch 1990.

E. VAM DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

No. R. 2648 1 December 1989
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LIQUOR AND CATERING TRADE, PIETER-
MARITZBURG.—AMENDMENT OF MAIN
AGREEMENT '

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby — :

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referre
Amending Agreement) which appears in the Sche-
dule hereto and which relates to the Undertaking,
Industry, Trade or Occupation referred to in the
heading to this notice, shall be binding, with effect
from the second Monday after the date of publication
of this notice and for the period ending 31 March
1990, upon the employer’s organisation and the trade
union which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are
members of the said organisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1% (a)
and 9, shall be binding, with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice
and for the period ending 31 March 1990, upon all
employers and employees, other than those referred
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Undertaking, Industry, Trade
or Occupation in the areas specified in clause 1 of the

. Amending Agreement. :

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

* SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LIQUOR AND CATERING
TRADE, PIETERMARITZBURG
AGRFEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956,
made and entered into by and betweer
Fedhasa Employers’ Association
(hereinafter referred to as the “employers” or the “‘employers’
organisation”) of the one part, and
The Natal Liquor and Catering Trades Employees’ Union

(hereinafter referred to as the “employees” or the “irade union™), of
the other part,. ' - -

being the parties to the Industrial Council for the Liquor and Cater-
ing Trade, Pietermaritzburg -

to amend the Agreement published under Government Notice No.
R. 1245 of 16 June 1989, .

to as the -



22 No. 12201

.. STAATSKOERANT, | DESEMBER 1989

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Drank- en Spyseniersbedryf
nagekom word —

(a) deur alle werkgewers wat fede van die werkgewersorgani-
sasie is cn by die Bedryf betrokke is en deur alle werknemers wat
lede van dic vakvereniging is en in die Bedryf werksaam is:

(b) in dic landdrosdistrik Pietermaritzburg.

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Oorecnkoms van toepassing:

slegs op werknemers vir wie lone in die Hoofooreenkoms voorge-
skryf word.

2. ALGEMENE BEPALINGS

Vervang klousule 3 van die Herbekragtigingscoreenkoms deur die
volgende:

+3,' ALGEMENE BEPALINGS
Klousules 3 tot en met 5 (4) (d), 5 (4) (f) tot en met 17.21,22en24
tot en met 27 van die Vorige Ooreenkoms (soos van tyd tot tyd
gewysig en herbekragtig) is van toepassing op werkgewers en werk-
nemers.”. : R e
3. KLOUSULE 3. WOORDOMSKRYWING
Vervang die omskrywing van “los werknemer”’ deur die volgende:
“ JJos' werknemer” 'n werknemer wat hoogstens vier dae in 'n
week werk:". :
4. KLOUSULE 4.—LONE

(1) In subklousule (1), vervang die bestaande loontabel deur die
volgende: o :

Per maand
R
Kroegman: } ) ;
GekwalifiSeer ...ooemiiiiinmminmsininiin: b 729,00*
Ongekwalifiseer: _
Ecrstejaar.m.........‘....‘.m...‘.m.....‘.i ........ 491,00%
Tweede Jaar ......oovrvenereies et S : 537.00*
BOeKHOUET. ...cooovvuerimsiansivissmentansnasssmsssiuedannames o T58.00¢
Drankwinklcl-f_l_iuitg\_rcr!( pbediener: :
Gekwalifiseer . i R 635,00
Ongekwalifiscer: .
Eerste jaar 453.00
TWEEdE JAAT ..nvvvyegressesisnsnmgrengnssassysnisenes 502,00
Klerk: R
Gekwalifiseer ..... 553,00
Ongekwalifiseer: - ™
Eerste jaar ....c..covveeiannns - A== 402,00
Tweede JAAF .oovueieierienssiannsiens - 438,00
KOK, OO .. veeeercereacanisermsiussassnansbanssssasess 631,00
Gekwalifiseer 520,00*
Leerling: .
" EEISLE JAAT .ieudivrraernrissassrbsnrasmsearansbas e 397,00%
Tweede jaar LR : 453,00*
Algemenedienstewerknemer: 421,00*
Roosterbediener 421,00%
FaktotUm ..vevvreeirniserisrarnasensnmnsaises 487 .00*
HotelkWekeling ...ooociverinanmmmmsisnnmmnnne s 471,00**
Huishoudster.........cvrvee S 503,00
Kombuistoesighouer: 473,00*
WasSErymall. . ..vpeeensuemssssnasenns IERRRG 482.00*
Bestuurder: ) :
e S —— 1 007.00*+
Buiteverkope/Drankwinkel .....ooieeieioiiniiininns 956,00
Assistent-bestuurder: ;
HOTED ceeeeeevieevreeeiiesainmsesianessanssnnss 711.00**
Buiteverkope/Drankwinkel .......oomieiniiiin 695,00
RestourantbeStuurder ... 711.00%*
MOtOMVOCTHUIZAIYWOT c.ovvie sl siis s 441.00
NAGWAG...ooiirerrensiensinnnnes R 421.00*
Hoteljoggic/Hyserbediener . .oovveveriesiesninsinnsenss 421.00*
Portier ........ AL - JRUTURRRR RO 484.00*

L SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Liquor
and Catering Trade— 5 :

(a) by all employers who are members of the employers’ organi-
sation and are engaged in the Trade and by all employees who are
members of the trade union and are employed in the Trade:

(b} in the Magisterial District of Pictermaritzburg.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1). the terms of
this Agrcement shall apply only in respect of employees for whom

wages are prescribed in the Main Agreement.

2. GENERAL PROVISIONS

Substitute the following for clause 3 of the _Re-enacting
Agreement: : )

“3, GENERAL PROVISIONS _
The provisions contained in clauses 3 to 5 (4) (d) inclusive, 5 (4) (f)
to 17 inclusive, 21, 22 and 24 to 27 inclusive, of the Former.
Agreement (as amended and re-enacted from time to time), shall
apply to employers and employees.™.
3. CLAUSE 3. —DEFINITIONS
Substitute the following for the definition of “‘casual employee™:

** ‘casual employee’ means an employee who works for not more
than four days in any week;".

4. CLAUSE 4.~ WAGES

(1) In subclause (1), substitute the following for the existing wage
schedule: t

Per month
R
Barman:
Qualified . ..coovemreiimimrie i 729,00%
Unqualified: -
FATSE YEAT 1ovvvicrremmrresesiastsssnnnannnssnbisstssssenes 491,00*
SECONA YEAT ..vievveieinresraremasrians s 537,00*
Bookkeeper .....ocoverennieess AT R 758,00
Bottle-store/Off-sales attendant:
QUAIEIEA .. ..coerevemsesssessigranans fommenarisionsssnsnsnass 635,00
. Unqualified: :
First year.....cooeaeinneenes L Ry S 453,00
SCCONA YEAT ..o eervessssrssrssiasssnesamssiairanasass 502,00
Clerical employee:
QUALIfiEd ..ecveveeeseaiisnessassnsiesenenassanans — 553,00
Unqualified: 4 #
Firstyear........ooeeavaee NS AR R s n g 402,00
Second year : : 438,00
Cook, head......... USRI v - 631,00%
Qualified .....cooonnieeiiraiirinnans F iy 520,00*
Learner:
Firstyear........ e ST PSPRST PR 397,00*
. Second year .......coreaenenns . 453,00*
General service employee.....-.. 421,00%
GrllEr .oeenneiiinseesss 421,00*
Handyman.......ccovamavannns i 487,00*
Hotel trainee 471,00%*
Housckeeper 503,00
Kitchen SUPETVISOT . .oovvesuursrenennsssnasunemsienasasanes 473,00*
Laundryman ......ooierimniionnsss S S 482,00*
Manager:
Hotel.......... S Bissss s R R 1 007.00%*
 Off-sales/BOLIESIONE ...vivrnnisisiisrcsmsassassnees 956,00
Assistant Manager:
HHOUCL. c1veeresiveeafaeebisesenben e e arana s s das e 711,00%*
Off-sales/Bottlestore ............. T 695.00
Manager, FeStAUTANE. . .ocosireenscvnars s sssssiasss 711.00%*
Motor vehicle driver........ by R R S 441,00
Night-watchman................ 421,00*
Page/Lift attendant ......... Y e 421,00%
POMCT o ieeeviivarrasesnrans i R S A 484,00
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= g Pérmtiand ' Per month
- R?i' } vy R
’II ‘Receptionist: . i
Ontvangsklerk: ~ * * * = © . D g Ouabified ...\ oiugsid wiisssiaity isisionar 534,00+
GekWalifiSeer ...............ccooooiioooos il 534,004 : Unqualified: - B R
Ongekwalifiscer: e : _ b FirSt Year..........cuemviicevrriiec s, 421,00+
Eerste jaar........cooetiveceenaseeees v e 421,00+ Second year ...........loeeiiieiieneeterinn 440,00%*
| Tweedejaar ........... sseereitiielinds T 440,004 Storeman................ 447,00*
Magasynman...\......... e 447,00% Switchboard Operator................c.ooo.ov o 482,00*
Skakelbordoperateur ...... seeneee 482,00% Waiter/Wine steward: :
Kelner/Wynkelner: - SE ' P Hetl.., .o covcvovsmsemmmatiosnossasianins 622,00%
f . : s 622,00 Qualified.......... v 572,00%
Gekv?aliﬁseer .............................................. 572 ,0?* Learner: }
Leerling; e B o o w ! D L RO |
Eerstejaar.........oiio i, -449,0(?: Second year S, 468,00+
'ﬁv_eede]aa_r B AR Ty M 463,0(? Valet oo 471,00*
471,00*

Klerebediende ............cooutbununis o luecsiioninnesn] e

* Dui aan “plus vry eters terwyl op diens”. '
** Dui aan “plus vry kos cn inwoning”. .
(2) Vervang klousule (1) (b) deur die volgende:
* (1) (b) Jaarlikse bonus. — Alle werkgewers moet aan elke werk-
nemer wat in Désember van enige jaar drie maande diens by, die-
selfde werkgewer voltooi het, *n minimum bonus, bereken teen 25
+ persent van sy/haar maandelikse loon voor of op 15 Desember
betaal " A [
(3) Voeg die volgende nuwe subkiousule (1) (d) in: i
“(1) (d) Langdienstoelaag.— Alle werknemers, uitgesonderd los
- werknemers moet ’n langdienstoelae, betaalbaar op die herdenk-
ings datum van indiensneming, ontvang ooreenkomstig die vol--
gende tabel van hul maandelikse salaris: _ !
~ 10-15 jaar—10 persent; o
+ 15-20 jaar—25 persent;
20-25 jaar—50 persent;
25 jaar en meer—100 persent.”, Y
“4) Vemng subklousule (2) (d) deur die volgende: _ ]
“(2) (d) Eethuislokaal.— Alle werknemers moet hul etes nuttig
by bepaalde plekke soos deur die Bestuur in oorleg met die werk-
winkelverteenwoordigers bepaal word, en die gehalte van die etes
moet deur die Bestuur gekontroleer word.”. : a

. 5. KLOUSULE7.—WERKURE = - &
(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende: |

“(1) Die gewone werkure mag hoogstens 48 in enige ses dae en
agt op 'n bepaalde dag wees.” . o B
(2) Vervang subklousule (7) deur die volgende:

“(7) (a) Werkdagbestek. —Alle werkure en etenspouses mo:et
voltooi word binne ’n werkdagbestek van 14 uur. |

. . |
(b} Gebroke skofte.—Gebroke skofte moet afgeskaf word vir
alle werknemers behalwe die aan diens in die spys- en drankafde-
ling, met inbegrip van die spys- en drankkassiere. f

(¢) Sondag-skof. —Wanneer moontlik, moet alle Spys- en dranlé—
werknemers 'n ononderbroke skof werk.”. :

(3) Vervang subklousule (11) deur die volgende; r

“(11) Nagskof. — Alle werknemers van wie vereis word om tus_i-
sen 23:00 en 06:00 op enige dag te werk, moet 'n bonus van 15
persent van sy/haar daaglikse loon betaal word. ™, :

LS
6. KLOUSULE 10.—JAARLIKSE VERLOF EN OPENBARE
y VAKANSIEDAE :

(1) In subkiousule (7) (a) voeg die woorde “en 1 Mei” in na dle'
woord “Kersdag”. : :

(2) Vervang subklousule (8) deur die volgende: - _
“(8) Kraamverlof.—Werknemers wat die werk verlaat weens

swangerskap en wat 12 maande diens voltooi het op dic datum' |

waarop hulle diens verlaat, is geregtig op herindiensneming sonder |
wysiging van hul diensvoorwaardes tot en met drie maande nadat |
hulle diens hervat het. Daarbenewens is sodanige werknemers ge- i
regtig op cen dag afwesigheidsverlof met volle besoldiging in elk |

van die drie maande wat die bevalling voorafgaan, met die doel om i

'n voorgeboortekliniek by te woon.”,

* Denotcs “plus free mea]s'w.hile on duty”.
** Denotes “plus free board and lodging”. N
(2) Substitute the followi_ng for subclause (1) (b):
“(1) (b) Annual Bonuys.—Every émployee who has compeded
three months service and is in the employ of the same employer in
December of any year shall be paid a minimum bonus, calculated

at 25 percent of his/her monthly wage, by not later than 15 Decem-
ber.”. .

(3) Insert thé:fbllowﬁ:g new subclause (1) (d): . o
“(1) (d) Long service allowance.—All employees, other than
casual employees, shall be granted a long-service allowance, pay-

able on the aniversary date of employment, in accordance with the
following table of monthly salary:

- 1015 years—10 per cent;
- 15-20 years—25 per cent;
© 20-25 years—50 per cent;
_ 25 years and over— 100 per cent.”. .
(4) Substitute the folowing for subclause (2) (@) i ey
“(2) (d) Canteens. — All employees shall partake of their meals at
venues determined by Management in consultation with shop stew-
ards, and the quality of meals shall be monitored by the Manage-
ment.”. 2 . o [e: i F
5. CLAUSE 7.—HOURS OF WORK
(1) Substitute the following for subclause (1):

“(1) Ordinary hours of work shall not exceed 48 hours ir any six
days and eight hours in any one day.”. ; ) i3

(2) Substitute the following for subclause (7):

“(2) Spreadover. — All hours of work and meal intervals shall be
completed within a spreadover of 14 hours. )

(b) Split shift. —Split shift shall be abolished for aij empioyess
other than those employed in the food and beverage departments,
including the food and Beverage cashiers. . i :

(c) Sunday shift. —Wherever possibie, all food and beverage em-
ployees shall work a straight shift.”. ' :

- (3) qustitt!te the following for subclause (11):

“(11) Night shift. — All employees who are required to work be-
tween the hours of 23:00 and 06:00 on any day shall be paid a bonus
of 15 percent of his/her daily wage.”. : '

6. CLAUSE 10.— ANNUAL LEAVE AND PUBLIC HOLIDAYS

(1) In subclause (7) (a) insert the words “and 1 May" after the
words “Christmas Day”, : : o

(2) Substitute the following for subclause (8):

“(8) Maternity leave.—Employees leaving work through preg-
nancy who have completed 12 months service as at the date of
leaving shall be entitied to reinstatement without alteration of their
conditions of employment up to a period of three months. In addi-
tion, such employees shall be entitled to paid leave of absence of -
one day in each of the three months preceding the taking of mater-
nity leave, for the purpose of attending pre-natal clinic:”, g ¥
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7. KLOUSULE 11.—SIEKTEVERLOF
(1) Vervang die eerste voorbehoudsbepaling van subklousule (1)
deur die volgende: _

“(i) n Werknemer gedurende die eerste jaar diens by dieselfde
werkgewer nie geregtig is op betaling ten opsigte van dic eerste
twee dae van ’n tydperk van afwesigheid weens sickte nie, selfs al
toon hy 'n doktersertifikaart in dié verband;”.

(2) Vervang die vierde voorbehoudsbepaling van subklousule (1)
deur die volgende:

“(iv) elke werknemer, uitgesonderd 'n los werknemer, binne
drie dae en op sy/haar eie koste 'n sertifikaat deur ’n gekwalifi-
seerde geneesheer uitgereik ten opsigte van sy sickte moet voorlé,
en wel in die vorm van Aanhangsel B van hierdie Qoreenkoms;”.

8. KLOUSULE 13.—BEEINDIGING VAN DIENSKONTRAK
(1) Vervang subkiousule (1) deur die volgende:

(1) *n Werkgewer of 'n werknemer, uitgesonderd "n los werk-
nemer, wat die dienskontrak wil beéindig, moet 24 wur kennis gee
ten opsigte van werknemers wat ses maande ononderbroke diens
voltooi het, en een week ten opsigte van werknemers wat meer as
ses maande diens voltooi het, en wel in die vorm van Aanhangsel C
van hierdie Qoreenkoms, van sy voormeme om die kontrak te
begindig: Met dien verstande dat dit nie die volgende mag raak nie:

(i) Die reg van 'n werkgewer of 'n werknemer om die kontrak
om 'n regsgeldige rede sonder kennisgewin ing te begindig; en

(ii) 'n skriftelike ooreenkoms tussen 'n werkgewer en sy werk-
nemer wat voorsiening maak vir 'n kennisgewingstermyn wat vir
albei partye ewe lank en langer is as di¢ wat hierdie klousule

voorskryt: .

Voorts met dien verstande dat 'n werkgewer of 'n werkncmer die
kontrak sonder kennisgewing kan begindig deur, in plaas van soda-
nige kennisgewing, aan dic werknemer minstens die volgende te be-
taal, of aan die werkgewer minstens die volgende te betaal of te
verbeur, na gelang van die geval:

(i) In die geval van sewe dae kennisgewing, die weekloon;
(ii) in die geval van 24 uur kennisgewing, die dagloon;

wat die werknemer onmiddellik voor die datum van dié begindiging
ontvang het.”. '

o, KLOUSULE 20.—INDIENSNEMING VAN VAKVERENIGING-
- LEDE

Voeg die volgende nuwe subklousule (6) in:

“(6) Die Bestuur moet werkwinkelverteenwoordigers wat deur
die werknemers by elke bedryfsinrigting verkies word erken.”.

Op hede dic 20ste dag van Junic 1989 te Pietermaritzburg onderte-
ken.
R. LOTE,
Voorsitter.
L. REDDY,
Ondervoorsitter.

L.R.PAYNE,
Sekretaris.

7. CLAUSE 11.—SICK LEAVE
(1) Substitute the following for the first proviso to subclause (1)

“(i) during the first year with the same employer an employee
shall not be entitled to pay in respect of the first two days of any
period of absence due to iliness, notwithstanding the production of
a medical certificate in respect thereof;”.

(2) Substitute the following for the fourth proviso to subclause (1)

“(iv) every employee, other than 2 casual employcé, shall pro-
duce within three days and at his/her own expernise a certificate by a
qualified medical practitioner in respect of the illness, in the form
of Annexure B to this Agreement;”.

8. CLAUSE 13.—TERMINATION OF CONTRACT OF
EMPLOYMENT
Substitute the following for subelause (1):

“(1) An employer or an employee, other than 2 casual em-
ployee, who desires to terminate the contract of employment shall
give 24 hours’ notice in respect of employees who have completed
six months’ continuous service and one week in respect of em-
ployees who have completed over six months’ service in the form of
Annexure C to this Agreement, of his intention to terminate the
contract; Provided that this shall not affect—

(i) the right of an employer or an employee to terminate the
contract without notice for any cause recognised by law as suffi-
cient; and

(if) any written agreement between an employer and his em-
ployee which provides for a period of notice of equal duration on
both sides and for longer than prescribed in this clause:

Provided further that an employer or employce may terminate the
contract without notice by paying the employee or paying or forfeit-
ing to the employer, as the case may be, in fieu of such netice, not less
than—

(i) in the case of seven days’ notice, the weekly wage;
(ii) in the case of 24 hours’ notice, the daily wage;
which the employee was receiving immediately before the date of
such termination.”. i
9. CLAUSE 20.—EMPLOYMENT OF TRADE UNION LABOUR
Insert the following new subclause (6):

“(6) Management shall recognise shop stewards clected by em-
ployees at each establishment.”. ;

Signed at Pietermaritzburg this 20th day of June 1989.

R.LOTE,
Chairmarn.

L. REDDY,
Vice-Chairman.

L. R.PAYNE,
Secretary.

e

DEPARTEMENT VAN MINERAAL- EN
ENERGIESAKE

No. R. 2634 " 1Desember 1989
WET OP PETROLEUMPRODUKTE, 1977

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP
PETROLEUMPRODUKTE, 1977

Namens en in opdrag van die Minister van Mineraal-
en Energiesake en Openbare Ondernemings vaardig
ek, dr. Peter Johannes Wel emoed, Adjunk-minister
van Mineraal- en Energiesake en Openbare Onder-
nemings, hierby kragtens artikel 2 (1) (c) van die Wet
op Petroleumprodukte, 1977 (Wet No. 120 van 1977),
die regulasies vervat in die Bylae uit. '

DEPARTMENT OF MINERAL AND
ENERGY AFFAIRS

No. R. 2634 1 December 1989
PETROLEUM PRODUCTS ACT, 1977

REGULATIONS " UNDER THE PETROLEUM
PRODUCTS ACT, 1977

On behalf of and on assignment by the Minister of

‘Mineral and Energy Affairs and Public Enterprises, I,

Dr Peter Johannes Welgemoed, Deputy Minister of
Mineral and Energy Affairs and Public Enterprises,
hereby under section 2 (1) {c) of the Petroleum Pro-
ducts Act, 1977 (Act No. 120 of 1977), make the regu-
lations set out in the Schedule. '
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BYLAE ; 3

PRYSE WAARTEEN PETROL DEUR HERVER-

KOPERS IN SUIDWES-AFRIKA, CAPRIVI-ZIP-
FEL EN WALVISBAAI VERKOOP MAG WORD

Woordomskrywing : ”
1. In hierdie Regulasies beteken— L

1.1 “groothandelverspreider” enigeen van die vol-
gende maatskappye: L

1.1.1  BP Suidelike Afrika (Edms.) Be rk;
1.1.2 BPSouth Wcst-Narnibia-Limitecl?3 !
1.1.3  Caltex Oil ?SA) Pty) Limited; |
1.1.4  Caltex Oil (Namibia) (Pty) Limited;
1.1.5 Mobil-Olie Suideiike ika (Edms.)
Beperk; _r.
L.1.6 M?ibil Oil South West Africa (Pty) Lim-
ited; o
-1.1.7  Natal Cane By-Products Limited; i
1.1.8  Sasol Olie en Kunsmis (Edms. Beperk;
1.1.9  Shell Olie Suid-Afrika (Edms. Beperk;
1.1.10  Shell Namibia Limited; j
L.1.11  Sonarep (South Africa) (Pty) Limited;
1.1.12 South African Torbanite Mining and
. Refining Company Limited: .1
1.1.13  Total Suid-Afrika (Edms.) Beperk; @
1.1.14 Total Namibié (Pty) Limited; i
1.1.15 Trek Petroleum (Pty) Limited; i
1.1.16 Zenex Olie (Edms.) Beperk; :

1.2 “die Wet” die Wet gygetroleumprodukte, 1977

(Wet No. 120 van 1 ! .
“herverkoper” iemand wat, hetsy hy ingevolge

1.3
. reélings met 'n groothandelverspreider 'n petrol-

pomp in bedryf het al dan nie, petrol regstreeks
van ‘n groothandelverspreider bekom en dit in
die loop van of as deel van die bedrywighede van

‘n besigheid deur hom gedryf, “aan- iemand
anders verkoop, maar nie ook so 'n persoon wat
met betrekking tot petrol wat hy aldus, inge-
volge 'n ooreenkoms met ’'n groothandelver-
spreider, slegs in hoeveelhede van nie minder|as
200 liter per keer verkoop nie; i

“petrol” ook enige mengsel van petrol met;’n
ander stof, welke mengsel as brandstof vir die
werking van ’n vonkontstekingenjin aangewend
kan word. : !
2. Die prys waarteen petrol met in ang vanaf 1 De-
sember 1989 in enige plek vermeld in kolom 1 van
- regulasie 3, deur enige herverkoper aan iemand
anders verkoop mag word, is die prys wat in kolom 2
van regulasie 3 teenoor die betrokke plek aangedfll,li
|

1.4

L

- Definitions . ...

'_SC-HEDULE
PRICES AT WHICH PETROL MAY BE SOLD BY

PRIVI-ZIPFEL AND WALVISBAY -

- RESELLERS IN SOUTH WEST AFRICA, ‘CA-

1. In these Regulations— =
- 1.1 “petrol” includes any mixture of petrol with any
other substance, which mixture can be used as
fuel for the operation of a spark ignition engine;
1.2 “reseller” means any person who, whether he
_ has a petrol pump in operation in terms of an
arrangement with a wholesale distributor or not,
‘acquires petrol directly from a wholesale distri-
butor and sells it to any- other person in the
course of or as part of the activities of a business
carried on by him, but does not include any such
person in relation to petrol which he so sells in
terms of an agreement with a wholesale distribu-
tor only in quantities of not less than 200 litres at
atime; - B, '
“the Act” means the Petroleum
1977 (Act No. 120 0£1977);
- ‘wholesale distributor” means any of the follow-
Ing companies: R S G D
1.4.1' BP Southern Africa (Pty) Limited; -
1.4.2  BP South West-Namibia Limited:- :
1.4.3-  Caltex Oil (SA) (Pty) Limited; . . .
‘144 Caltex Oil (Namibia) (Pty) Limited; )
145 Mobil Oil Southern Africa (Pty), Litn-
ited; I o i o i
1.4.6 Mc()jbil Oil South West Africa (Pty) Lim-
N ited; W = AT
- 1.47  Natal Cane By-Products Limited; <
- 1.4.8  Sasol Oil and Fertilizer (Pty) Limited; -
1.4.9 = Shell SouthAfrica (Pty) Limited; ~ '
1.4.11

' 13 Products Act,

1.4

Shell Namibia Limited; - = &0 o
Sonarep (South Africa) (Pty) Limited;
1.4.12
- Refining Company Limited; ...
1.4.13 Total South Africa (Pty) Limited; . ..
1.4.15 Trek Petroleum (Pty) Limited;
1.4.16 Zenex Oil (Pty) Limited. N
December 1989, be sold in any place mentioned in
column 1 of regeulation 3, by any reseller to any other

South - African Torbanite: Mining and

1.4.14. Total Namibia (Pty) Limited; .,

2. The price at which petrol may, with effect from 1
person, shall be the price indicated in column 2 of

word, regulation 3 opposite the place concerned. .
3. Kolom 1 Kolom2| | 3. Column1 Columi 2
Prysvan 93 : | Price of 93
oktaan petrol ol - | octane petrol
Fick insent pcri! _ Place " 'in cents
liter per litre.
BRI st A v ane 125 ' | AR oo s
Aminuis Garage 1221 | Aminuis Garage ...............locoeeeeevorer 122
Arandis m | L e o e N 1
BAUTORL .. s svmsinnsvai s s s s S 121 ALADOS.......ocimmnrdviuniinniaiunsivinnnsensisrsrarerensiotiosd] . 121
Ariamsvied ... 124 i 124
Ar0ab e 123 123
ARV om0 e eemmmm e e 120 o120 -
AlIS it b e e s, 124 14
AUSREK . - 124 & 124
BAgABL oot s S e nmes et s e . 127 127
Bethanien ..o 123 123,
.0 S —— - 13 1nm3
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Plek

Kolom 2
Prys van 93
oktaan petrol
in sent per
liter

3, Columnl

Column 2 .
Price of 93
octane petrol
in cents
per litre

Braunfels................‘.........
Buitcpos.‘... .
Bullsport ...

Cluebella-landgoed
Coblens Winkel...
Dankbaar(Plaas)
Deka Konstr. AnderkantUsakos
Dekal(onstr VoorUsakos
Donkersand
Dmkersvla GG
| 21 'CTTT: SRR

Elbe Kopermyn.............xxs

Elders.....ccoonnnennes

Engela ..........
Eorondemba ..
Epikuro 10.....
Epikuro3 ...
GamiS........-..
Gamsberg ..
Ghansies ...
GHDEOM. e ereciiiassrereeesararasarnsasanassanananssasbabassrasans
GODADIS +vvveveieeeivnmsrsssemnnssnrasssannarneessasannnisasens
Gross Barmen...
Grunau ......c.e.n.
Gulseszkel
Halali .. —
HardapToenste
Haribes .. e
Hekelchns .
Helmeringhausen."
HentieShaai ....cveevreserrrmmmrassiessssmsismaessianneasiiasran
HOCEEI ....oviivmrecuieeciaiassssmsaisurnasissnsssasssaannnness
1.G. Slrydom‘............‘.‘........‘.....‘........-.......”.A.
Kamanjab ......coooeeeriisisnemasnnsnniiiinn.
Karasburg....
Karibib ..........
I(aumoMulnlo e
KavangoBcesboerdery..
Keetmanshoop... i
Khorixas...........
KIEI-AUD +.vvveririnraesaiesasasasrsaannamessssssananrnsasasass
Klein-Aub KOPermyn .......oveireemenmnsreisisnraerinees
Kombat eeiseeseeessiosrerssrestsarasaeasastarirananant
KomdorPosH
‘Knmzbergmyn
LB Garage ... SRR

Lepel Winkel.....
Lithium Myn .....
Liidernitz ...........
Makannor...
Malthohe....
Mangctlie ........
Manental

120
120
115
122
125
119
121
123
116
113
113
118
121
118
115
120.
123
119
121
121
116
114
116
119
122
118
121
117
117
121
117
121
119
119
122
120
112
125
118
116
116
117
117
119
118
121
114
134
121
119
116
124
116
116
126
123
119
122
115
124
121
116
114
127
119
117
121
118
117
115
126
126

_Gamis ...........

CBIAURLEIS .. oeveeernnneriseeeiin s ra e essa s an s anai

Buitepos......
Bullsport ...

Chamancs g
Chiebella Estate
Coblens Store .............

COrdOWa ..veeeeeeseeeeraonens el '

Dankbaar (FATM) .......oovemmmemaninsnenes R
Deka Konstr. Anderkant Usakos
Deka Konstr. Voor Usakos ...
DOonKersand .....uoveeeeeeivecrmmereresrnsirransnnane s
DIOTAADES < evvvneeerinerrrasssiareesnsras s sarraaaassnnnasass
IDUIKETSVIET vevvnrieniesemrsnsrnrmmrmssessnsssnaassentsannnansssss
Ekuja...
E.lbeCopperl\dme RSP
EIAEIS cenivnnineanerasrnneisssnsansnararsnnsnes

Epikuro 10 ........... e
Epikuro3 ......

o s A s
Ghaunsies ....
Gibeon....

Hardap Tourism.........cceeet
Haribes .. s

Hekel Scmce .
Helmeringhauscn
Henties Bay
Hochfeld ........

Kavango Ranches ........ccomienimmiinisinn s
Keetmanshoop.......

Klein-Aub ...oocvieiiiinninans

Kranzberg MG ..c.veoeeiiennsinesmscsnnmssssanssnesnesss
L B GAIAEE «coverremeerneemssssnnensanasasnnsasas
Leonardville.......coeemiinmrmnsnrennes -
Lepel S10res ..ovvierneaeiiennins

Lithium Mine ..........

Liideritz ........
Makannor...
Malthohe.......
Mangettie ...
Mariental...
T T e S
Military Base (OtjiWarongo) «....coousmmsmssenssanes
IVIUKWE .- veeeervemrmnnsennensnsssessssnnsnnaasasnntanasnssases

120
120
115
125
119
121
123
116
113
113
118
121
118
115
120
123
119
121
121
116
114
116
119
122

18
121
117
117
121
i17
121
119
119
122
120
112
125
118
116
116
117
17
119
118
121
114
134
121
119
116
124
116
116
126
123
119
122
115
124
121
116
114
127
119
117
121
118
117
115
126
126
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3. Kolom1 O, Kolom 2 3. Column 1 Column 2
L oktaan petrol T DR octane petrol
£ Pek ' in sent per =g s, in cents
lier_ - - | perlitre
T T SN 119 L T B SR
mf’msk"a P T - 114 MIe 10B c..iiieiiiiiiinimmmeiiinesmisissomeerer s osoessessesins S
L i1 by PR e - wol| - M3 Mile 72, ..ottt rorea e 113
Namutom IR v | 120 Namutoni ... 120
Nei-Neis .. . 114 Nei-Neis...... e 114
Nma wo| oo 19 | Nina.....ocooin. w119
Nkurenkuru ............... = 126 ‘Nkurenkuru ............... & 126.
Nomtsas . ; 116 Nomtsas ........oc.c..iveerinnns « | 116
Noo]‘ﬂburg i i ; 1 L9 ) N()Ol’dbl.lfg ...................... 1019
Nyangana ...... i 126 | Nyangana .. _ 126 .
OamltesMyn 116 - Onmtteste e I )
Okahandja 117 Okahandja..........ccoveeriecreereeereeereeeeeo =117
Okakarara .. 118 ] Okakarara ............ 1SR e e SRR 118,
Okandjatu ,. 120 | OKandjatu ......ooveeeiiciiciien et 120 -
Okaukuejo.. 119 OKaukuejo ... L..ovveieeceieiieceees e 119
Okomatapat ...... 120 Okomatapan ............................................. e [ 120 _
Okombahe .. 115 Okombabhe ... 115
OMA . oo oo i s i o e 122° o [FOWAL i R e : 123 -
Omapumba Diensstasie ................... N 123 i OmapumbaSemoeStanon 123
Omanury ......coceeeevanieernnnen, . merhenpmsmar s 115 Omaruru ..... .................. ~ 115
Omatjette Konsessie ................ G 116° OmatJetteConcess:on e -
Ombalantu.....‘.‘..l .................. e S o 125 Ombalantu...; i veieeriiviiiee i : 125
Ombika i s B . S ——— 119 OmMbIKA........eeciecreiiicree v 119
Omitara DOrp......c.oovueiieereis i s 118 Omitara Town .... 118
Omitara Paaie..........ccooceeeoeiericeishosieessn 18 | Omitara Roads ..... 118
Omitara Waterwese ........... S R - 118, Omitara Water Affairs . civeniinn |- 118
Omuramba Plaas.............., 124, | Omuramba Fam.......... e 124
Ondangwa ........c.ooovviivinmeeeerese s, 122 | Ondangwa ...... o - 122
Onderombapa ... 120 | Onderombapa ..............ooveeciviveenen,n, . 120
Onderombua kacl 1244 Onderombua Store ...:.c.....oovevevennne.... e | 12400
Ongwediva.................. oeFansizn 123 Ongwediva........... TN R, beraiia 01230
OniPa ..o, 122} - 07117, EA N o S B i b o122
Opuwa.‘.‘. . : 125 : Opuwa.".......‘.‘.......‘.‘.‘.....‘......‘.‘....-.-....A.‘...-,.-;.‘ 1 =108
Oﬂ.lﬂakl weaa 122 L Omnaiu e R R A S e S B e finn 122
1237 Oshakati......ocooeeeeeiiieiciiriieeesieeeeeee et o123
1230 Oslukango .......... — 123
123 y OShlkukl.l .......... bireniedasis e ereban enin =123 :_
19 Oshivelo ... RS K | it
‘118 - Osire .... SR 5 | T
" 17! | Otavi........ T
Otjihase .......... — R T 116 | Otjihase .......... - 1160 ¢
Otjlmbmgwe ................................................ sy S115 Otjimbingwe .... R DL T
Otjinene ... T | 121 Otjinene .......... R 7.3
o v 0 12007 | Otjitauo .......... 120. - -
Otjiwarongo ... s | 115 00 | Otjiwarongo....... s R C LRt
Otjiwarongo N . 121 Otjiwarongo Pos 11 I ceebeisiene [0 200
_ Otjowikambo Winkel .. 119 | OtjomkamboSlore...“.......-‘-.‘-.‘..-....-.;. =119
Otomboronga............. 121 Otomboronga ... 1z
Qutjo.......... 117 i | outo............. 17
Plcmsl’laas(Nwwa) a | o120 0 Plessis Farm. (Ntswa) NSRS P S - 1
Rehoboth... L L (O 118 Rehoboth .................... T Ledeeln - 118
Rehoboth Stasie .................. e |, 117 Rehoboth Station .. s f O HT
Rietfontein (Uchab)... TP - S, ) 118 Rjetfonteln(Uchab) R— 1ng-
RiICtOOg ... IR | . 115 ¢ | Rietoog............. s -
BOsh Pitah...co.ovosvsnmmuimimmssiin, oo v | 127 Rosh Pinah ... 2127
Ruacana..........coiiiiicviiniicisceci. | 126 i Ruacana....... G126
Rundu .......ccoovvvnnnnnnll) B 123 | Rundu ....... 123
L T - R : 120 ¢ Schlip ........ 120
Seeheim Crrra st vrestae e ceasnnans wew| EOL2I- o Seeheim .........covvevvvvvneennnn, |72 R
Seeis ..o, [ H Ul [ 7o
Sesriem ......occveneeeenn: : e D 116 Sesncm ........................ OO B § [
Shadlkongoro 127° 4 Shadlkongoro G e 127
Shitemo... P ————— A T
Solitaire _....... 114 . o Solitaire ............ Y 4 -
Sorris-Sorris ... 1157 | Sorris-Sorris....... ; : Is- .
Springvale...... ; . 121 ¢ | Springvale s 2t
Stampriet.......... 119 STAIPHICE, .o irsasnsniviussnsocsisssi comaiing e e B B U
e L POMSR. N———— " 121 | Steinhausen............. dorer 121
b TR o 17 | Stop95..ceeerennnenn, B 1z
Suderecke......coiieiueieecre e 121 - % | Suderecke.... S
BURNRE. . v v e E s . 17 | Sukses.......... 17
SUMMETdOWn ..o 121 i | Summerdown ..... G St ) L
T T . 10 i [ Swakopmund..........c.c.coevnn.. ... P (B {UR
Talismanis .........ccocoooeevviveine ao i ' 122- ¢ | Talismanis ................. L P 1220
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3. Kolom 1 Kolom 2 3. Column 1 Column 2
mvan t9r5(‘)1 Price of 93
oktaan pet octane petrol
Flck in sent per Pliuie in oe%a;m
liter per litre
TATANAKE . eevvraersrnnsreenssirrreessrasiararssrannsssausnans 121 TAFANAKI L cceieeerinmierssrnrmererseassrnmsransnesaaansesaas 121
Terracebaai G .- 119 Terrace Bay : 119
Torrabaai ...... i 119 Torra Bay eieimsasieasurpesesenaressnnsasssrititnareve 119
Tses...... 122 Tses.is 122
Tsumeb..... 117 - Tsumeb ,.oovvviniaiiiinnns 117
Tsumkwe 123 Tsumkwe........ 123
Tweeriviere.... 123 Tweeriviere 123
TZOBAAS ..o vuvneeesreseremnnssrnnneeessisaanrnssasnsnsasasasssaes 118 Tzobaas...... 118
Uhlenhorst 119 Uhlenhorst.. 119
LS e R I — . 114 {8 T T—— 114
TISaKOR . ihosricianrivass i i 113 TUSAKOS .o v e eevseesnnseernnsssianeatnssasana s sanana s s ianains 113
Voorspoed Vulstasie .. 124 Voorspoed Service Station ..o rreriisicisie 124
Vungu Vungu .... 124 VIngU VUNZU . ooovineemriionasssinssansness s 124
WALVISDAAL «vvvvveeveeesseerrissemmieranansia s nnnasanans 109 Walvis Bay ......c..... i 109
TWALIDAA ©oevreeeieevresersreeaeiasbreesessriesaanasaasns 123 Warmbad ...... @ 123
ALY O Ts 11 s DO U PR PPPPRTRRPSPPEF TP PR T DV TS 118 WELEIAENA - vvvvvneenrerereranrrnmnteaia s nanaraasnaasess 118
WITREIMISTAL . 2t evvvsenrsemrsrasmrmesr s srasassmsbsssanannases 115 WiLhEIMSEAL. .+ .vvevververiiirneeesronarinssssnnrss e sanarnns 115
L R 115 WIRANOEK -+ eeeviraisaesenrmrmeeeserrmniaserennssb st aaas 115
TWANEWITKED « o oeevvivneeiianecessaercmineesiarsassnsananasasss 123 WANSWINKE] +oveevevieeeeeseiianemeeestnn s rmsnaiasssansbnannes 123
NVIEVICE . eeeieeirmansnsnisisansossensmrenssasansassisnnsassansnns 119 VVEEVICH 2 eeieevnrneeeemarmnnmnnnbsbm s e s st 119

4, Hierdie Regulasies vervang enige kennisgewing wat
voor 1 Desember 1989 ingevolge artikel 2 (1) (c) van
die Wet uitgevaardig is of aan 'n herverkoper bete-
ken is en waarby die prys waarteen petrol deur daar-
die herverkoper verkoop kon word, voorgeskryf is.

4. These Regulations shall replace any notice which
was prior to 1 December 1989 promulgated or been
served in terms of section 2 (1) (c) of the Act on any
rescller and whereby the price at which that reseller
was permitted to sell petrol has been prescribed.

DEPARTEMENT VAN NASIONALE
OPVOEDING :

No. R. 2609 1 Desember 1989

AANSTELLING VAN LEDE VAN DIE SUID-
AFRIKAANSE RAAD VIR NATUURWETEN-
SKAPLIKES

Die Minister van Staatkundige Ontwikkeling en van
Nasionale Opvoeding het kragtens artikel 3 van die
Wet op Natuurwetenskaplikes, 1982 (Wet No. 55 van
1982), die volgende persone tot aan die einde van die
huidige termyn van die Raad op 31 Augustus 1991, as
lid en as plaasvervangende lid van die Suid-Afrikaanse
Raad vir Natuurwetenskaplikes aangestel:

Lid: Dr. H. J. Smith.
Plaasvervanger: Dr. L. J. J. Cronje.

SUID-AFRIKAANSE VERVOERDIENSTE
No. R. 2573 ‘1 Desember 1989
TRANSMED-REGULASIES

WYSIGINGSLYS

Ingevolge die bevoegdheid aan my verleen by artikel
75 van die Wet op Diensvoorwaardes vir die Suid-Afri-
kaanse Vervoerdienste, 1988 (Wet No. 41 van 1988),
verleen ek, dr. D. 1. de Villiers, Minister van Mineraal-
en Energiesake en Openbare Ondernemings van die
Republiek van Suid-Afrika, goedkeuring daaraan dat
die Transmed-regulasies gepubliseer in Goewer-
mentskennisgewing No. R. 34 van 7 Januarie 1983,
soos gewysig, verder soos volg gewysig word met in-
gang van 1 Oktober 1989:

REGULASIE 15

Vervang paragraaf (7) deur die volgende:

(7) Transmed aanvaar aanspreeklikheid ingevolge
hierdie regulasies vir die koste van mediese
dienste wat voortspruit uit 'n ongeluk of voorval
veroorsaak deur ’n derde party. In die geval van
'n suksesvolle derdeparty-eis is Transmed gereg-
tig op 'n terugbetaling van die koste van die
betrokke mediese dienste.

DEPARTMENT OF NATIONAL
: EDUCATION

No. R. 2609 1 December 1989

APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE SOUTH
AFRICAN COUNCIL FOR NATURAL SCIEN-
TISTS

The Minister of Constitutional Development and of
National Education has, in terms of section 3 of the
Natural Scientists’ Act, 1982 (Act No. 55 of 1982), ap-
pointed the following persons to be a member and an
alternate member of the South African Council for Na-
tural Scientists until the end of the present term of the
Council on 31 August 1991:

Member: Dr H. J. Smith.
Alternate: DrL. J. ). Cronje.

SOUTH AFRICAN TRAN SPORT SERVICES
No. R. 2573 1 I)egember 1989
TRANSMED REGULATIONS

SCHEDULE OF AMENDMENT

Under the powers vested in me by section 25 of the
South African Transport Services Conditions of Service
Act, 1988 (Act No. 41 of 1988), I, Dr D. J. de Villiers,
Minister of Mineral and Energy Affairs and Public
Enterprises of the Republic of South Africa, do hereby
approve of the Transmed Regulations published in

overnment Notice No. R. 34 of 7 January 1983, as
amended, being further amended as follows with effect
from 1 October 1989:

REGULATION 15

Substitute the following for paragraph (7):

(7) Transmed shall accept liability in terms of these
regulations for the cost of medical services aris-
ing out of an accident or occurrence caused by a
third party. In the case of a successful third party
claim Transmed shall be entitled to a refund of
the costs of the medical services concerned.
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») O |
- GOVERNMENT GAZETTE INDEX: REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA

Die Government Gazetie Index: Republic of South Africa sorg vir die vinnige en
maklike opsporing van kennisgewings in die Staatskoerante. Die ontsluiting van inligting
oor enige onderwerp word vergemakiik deur middel van direkte onderwerpindeksering.
Onderwerpe is alfabeties gerangskik en onderverdelings van elke onderwerp wissel van
algemeen tot spesifiek. Die gebruiker word dus &f na 'n individuele kennisgewing verwys
6f hy kan ’'n oorsig van bestaande wetgewing oor 'n spesifieke onderwerp bekom.

Die Indeks is 'n besonder waardevolle hulpmiddel vir die regsberoep, plaaslike
bes_ture, biblioteke en kommersiéle en industriéle instellings.

Dit word uitgegee in drie sagteband kwartaalbande en n jaarlikse kumulasie in
hardeband. Die subskripsieprys is R96 per jaar (plus AVB, posgeld en hanteringskoste).
Microfiche-uitgawes is teen dieselfde prys beskikbaar. 'n Cumulated Government Gazette
Index (1979--1985) bestaande uit twee volumes in hardeband, is cok beskikbaar teen
R150 (plus AVB, posgeld en hanteringskoste). Bestellings moet geplaas word by:

Publikasie-afdeling

Die Staatsbiblioteek Kontakpersoon:
Posbus 397 - Mev. C. M. Henning
Pretoria, 6001 - Tel. (012) 386-1661

Die Staatsbiblioteek stel ook Staatskoerantindekse saam vir die TBVC-lande. Dit word
jaarliks uitgegee en is by bogenoemde adres teen die volgende pryse beskikbaar: :

Transkei: R&67,00)
8gggg:thatswana: }Rzg%’gg (plus AVB, posgeld en hanteringskoste)
Ciskei: R36,00

Om addisione!el publikasiekoste te voorkom word al die Indekse slegs in Engels gepubliseer.

GOVERNMENT GAZETTE INDEX: REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA

The Government Gazette Index: Republic of Scuth Africa provides quick and easy
access to notices in the Government Gazettes. By means of direct subject indexing the
retrieval of information on any subiject is facilitated. Subjects are arranged alphabetically |
and subdivisions within each subject range from the general io the specific. Thus the user
may either be directed to an individual notice or obtain an overview of existing legislation’
on a particular subject.

The Index is an especially valuable aid to the legal profession, local authorities,

libraries, and commercial and industrial institutions.

It is published in three quarterly paperback issues and a hard cover annual cumula-
tion. The subscription price is R96 p.a. (plus GST, postage and handling charges).
Microfiche editions are available at the same price. A hard cover, two-volume Cumulated
Government Gazette Index (1979-1985) is also obtainable at R150 (plus GST, postage
and handling charges). Orders should be placed with;

Publications Division .

The State Library Contact person:
P.O.Box 397 Mrs C. M. Henning
Pretoria, 0001 Tel. (012) 386-1661

The State Library also produced Government Gazette indexes for the TBVC
countries. These are published annually and are available from the above address at the
following prices: ‘

Transkei: R&67,00
gggggthatswana: gg%gg (plus GST, postage and handling charges)
Ciskei: R36,00

! s
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LYS VAN VASTE TAFIIEWE EN VOORWAARDES VIR DIE PUBLIKASIE VAN WETLIKE
KENNISGEWINGS IN DIE STAATSKOERANT VANAF 1 MEI 1989

LIST OF FIXED TARIFF RATES AND CONDITIONS FOR THE PUBLICATION OF LEGAL

NOTICES IN THE
LYS VAN VASTE TARIEWE

Gestandaardiseerde kennisgewings

BesigheidsKennisgewings ...
Boedelwettekennisgewings: Vorms J 297, J 295, J 193 en

I £ - 7 2 S PP P RS
Derdeparty-assuransie-eise om skadevergoeding Vorm

Insolvensiewet- en maatskappywettekennisgewings: J 28,
J29, Vorms 1tot 9

L.W.—Vorms 2 en 9—bykomstige verklarings vol-
gens woordetal-tabel, toegevoeg tot die basiese tarief.

Naamsverandering (twee plasings) ...

Onopgeéiste geld—slegs in die buﬂegewone S:aarskoe-
rant, sluitingsdatum 15 Januarie (per |nskrywlng van 'n
“naam, adres en bedrag™’) ... .

S1AGtErSKENNISGEWINGS . c.-..oorisecrerssemsssesssmemssis s sisisesss

Slumopruimingshofkennisgewings, per taal, perperseei

Verlore lewensversekeringspolisse Vorm VL...

Nie-gestandaardiseerde kennisgewings

Tarief per
plasing

8,00

40,00

2,00
10,00
8,00
4,00

Dranklisensie-kennisgewings in buitengewone Staatskoe- -

rant:

(i} Transvaal verskyn voorlaaste Vrydag in Junie.
Sluitingsdatum vir indiening eerste Vrydag in Junie .

(i) Kaap verskyn voorlaaste Vrydag in November.
Slumngsda!um vir |nd|en|ng eerste Vryclag in No-
vember...

(i) OVS vefskyn vonrlaasle Vrydag in Januarle
Sh.lmngsdatum vir mdlenlng eerste Vrydag in Jan-
uarie.. .

{iv) Natal verskyn voorlaasle Vrydag in Apnl
Sluitingsdatum vir md:emng eerste Vrydag in April...

Laat aansoeke vir plaslng in gewone Staatskoerant............
Geregtelike en ander openbare verkope:

Geregtelike verkope....
Openbare veilings, vefkope en tenders

76 tot 250 woorde ..
251 tot 350 wonrde (meet as 350 woorde befeken
volgens woordetal-tabel)...
Handelsmerke in Suudwes—Atnka {volgens sentimeter la-
rief vir departemente) -
Likwidateurs en ander aangesteldes se kennisgewings......

Maatskappykennisgewings:

Kort kennisgewings: Vergaderings, besluite, aanbod
van skikking, omskepping van maatskappy, vrywil-
lige likwidasies, ens.; sluiting van oordrag- of Iedere-
gisters en/of verklaring van dividende.... i

Verklaring van dividende met proiytstale. nolas nnge
sluit ... -

Lang kenmsgewmgs Oordragle. verandenngs met be-
trekking tot aandele of kapttaal allossmgs beslusle,
vrywillige likwidasies... v

Orders van die Hof:

Voorlopige en finale likwidasies of sekwestrasies ..
Verlagings of veranderings in kap1laal samesmeltangs.
aanbod van skikking ... i
Geregtelike besture, kurafor bonas en snorlgelyke en
uitgebreide bevele nisi.. s e
Verlenging van keerdaturn
Tersydestelling en aMysmgs van peltSIeS (J 158}

14,00

14,00

14,00

14,00
87,00

38,00

11,00
30,00

46,00

14,00

9,00

44,00

66,00

25,00
66,00
66,00

8,00
8,00

GOVERNMENT GAZETTE FROM 1 MAY 1989

LIST OF FIXED TARIFF RATES

Standardised notices

Acts Forms

notices:

Administration of Estates
J 297, J295 J193andJ 187 ..

Butcher's notiCes ........cccovinmrmiesssivenins
Change of name (IW0 iNSErtIoNS) ....ccewweiiiscsissssenieniess
Insolvency Act and Company Acts notices: J 28, J 29,

FOIMS 1109 o oeiirrreeesessissemesassisssems s ns s s ssnmsnsasnes

. N.B.—Forms 2 and 9—additional statements
according to word count table, added to the basic tariff.

Lost life insurance policies FOrm VL. .......ccoimmmemninnes
Slum Clearance Court notices, per language per premises
Third party insurance claims for compensation Form MVA.
Unclaimed moneys—only in the extraordinary Govern-
ment Gazette, closing date 15 January (per entry of
“name, address and amount’™) ...,

Non-standardised 'nolices

Company notices:

Short notices: Meetings, resolutions, offer of compro-
mise, conversion of company, voluntary windings-up;
closing of transfer or members’ registers and/or
declaration of dividends............cocoormmarieniiissnss s

Declaration of dividend with profit statements, including

Long notices: Transfer, changes with respecl to shanes
or capulal redemphons, resolutions, voluntaty |I(‘.|lllda-
tions...

Liquidator’s and other appomlees NOLCES....ocveerriesianeeeins
Liquer Licence notices in extraordinary Gazetfte:

(i) Transvaal appear on last Friday but one in June.
Closing date for acceptance first Friday in June ...

(i) Cape appear on last Friday but one in November.
Closing date for acceptance first Friday in No-

(i) OFS appear on last Friday but one in January.
Closing date for acceptance first Friday in January ..
(iv} Natal appear on last Friday but one in April. Closing
date for acceptance first Friday in Apfil..........cccccoens
Late applications for publication in ordinary Government
GAZEHE «.ooeeeeeeeeeeeanseaseseaesass st enan s ia s s a e
Orders of the Court:
Provisional and final liquidations or sequestrations .........
Reductions or changes in capital, mergers, offer of com-

PPOMISE. -.eeoevvecsisisrnsssssssrsessessmsssas st snmmss s
Judicial managements, curator bonus and similar and

extensive MUIBS MiSi.......cvvreesnieesiness
Extension of return date
Supersessions and discharge of petitions (J158) covnncen
Sales in executions and other public sales:
Sales in execution .. 2
Public auctions, sales and tenders
Upto 75 words...
76 to 250 words -
251 to 350 words (more lhan 350 words caiwiate in
accordance with word count table} ...
Trade Marks in South West Africa {aoco«:ling to cemimetre
tariff for department)

4,00
8,00
5,00

2,00

19,00
44,00

66,00
14,00

14,00

14,00
14,00
14,00
87,00
25,00
66,00
66,00

8,00

8,00

38,00

11,00
30,00

46,00
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 WOORDETAL-TABEL -~ |

' Vir ‘algemene kennisgewings;wat nie onder bovermelde opskrifte

met vaste tariewe ressorteer nie en wat 1600 of minder woorde

beslaan, moet die tabel van woordetal-tariewe gebruik word. Kennis-
J gew:?s'met'mser as 1600 woorde, of waar twyfel bestaan, moet
:koo ingestuur word soos in die Voorwaardes par. 10 (2),

: . ‘WORDCOUNTTABLE = .

For general notices which do not under above-mentioned
headings with fixed tariff rates and whi comprise 1600 or
words, the rates of the word count table must be used. Notices with
more than 1 600 words, or where doubt exists, must be sent in before

on voorge- | - publication as prescribed in par. 10 (2) of the Conditions,
Aantal woorde in kopie Een plasing Twee plasings ~ Drie plasings
Number of words in copy One insertion Two insertions Three insertions

R R R
14,00 20,00 24,00

. 21,00 30,00 36,00
28,00 40,00 48,00
35,00 50,00 60,00
42,00 60,00 72,00
49,00 70,00 84,00
56,00 - 80,00 - 96,00
63,00 90,00 108,00
70,00 100,00 120,00
77,00 110,00 132,00 -
84,00 120,00 144,00
91,00 130,00 156,00
98,00 140,00 168,

105,00 * 150,00 180,00

112,00 160,00 192,00

119,00 170,00 204,00

126,00 | 180,00 216,00

133,00 190,00 ) 228,00

140,00 200,00 240,00

182,00 260,00 312,00

224,00 320,00 ' . 384,00 -

i

BELANGRIKE AANKONDIGING

* SLUITINGSTYE VIR WETLIKE KENNISGEWINGS
. ENGOEWERMENTSKENNISGEWINGS .

| 1989 MR

Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae:
20 Desember, Woensdag, vir die uitgawe van Vry-
‘dag 29 Desember. |

28 Desember, Donderdag, die die uitgawe van Vry-
dag 5 Januarie. L

Laat kennisgewings. sal in die daaropvoigende

i geplaas word. Indien ’n laat kennisgewing
wel, onder spesiale omstandighede aanvaar word,
sal 'n dub! ef gehef word. ' |

Wanneer ’n aparte Staatskoerant verlang worf_ll
moet die kopie drie kalenderweke voor publikasig_

IMPORTANT ANNOUN__C_EMENT

CLOSING TIMES FOR LEGAL NOTICES AND
GOVERNMENT NOTICES -

: 1989 e
The closing time is 15:00 sharp on the following days:
20 December, Wednesday, for the issue of Friday 29
December. : = i
28 December, Thursday, for the issue of Friday 5
January.

Late notices will be published in the subsequent
issue. If, under special circumstances, a late notice
is being accepted, a double tariff will be charged.

The copy for a separate Government Gazette
must be handed in not later than three calender

ingedien word. . 1

i

weeks before date of publication.

i
1

Hou Suid-Afrika skoon!

Keep South Africa clean!
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- INHOUD
No. :

- GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Administrasie: Raad van Afgevaardigdes

Goewermentskennisgewing
R.2636 Kinderwet (33/1960): Regulasies ...........

Finansies, Departement van

Goewermentskennisgewings

R.2571 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysi-
ging van Bylae 4 (No. 4/41).......0c00enenee
do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/4/75)....
Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysi-
ging van Bylae 1 (No. 1/1/2200)................
do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/2/24)....
do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/2/25)....
do.: Wysiging van Bylae 6 (No. 6/21) .......

R. 2572
R. 2630

R. 2631
R. 2632
R. 2633

Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement van

Goewermentskennisgewings

R.2626 Bemarkingswet (59/1968): Sagtcvrugte-
skema: Beperking op lewerings van sag-
tevrugie: WySIZing ......coocevnnninneeninns

R.2627 do.: Droévrugteskema: Heffing en spe-
§iale NEFINE .vvevrerrenrermireeereniiteniannnsen

Mannekrag, Departement van

Goewermentskennisgewings

R.2645 Loonwet (5/1957): Intrekking van
Loonvasstelling 440: Sementnywerheid,
R.2646 do.: Intrekking van Loonvasstelling 437:
Dameskousnywerheid, Oos-Londen c¢n
R.2647 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956):

Drank- en Spysenieringsbedryf, Pieter-
maritzburg: Hernuwing van Hoofooreen-
R. 2648 do.: do.: Wysiging van Hoofooreenkoms.

Mml-enEnergiml_w,Deparmtvan

Goewermentskennisgewing

R.2634 Wet op Petroleumprodukte (120/1977):
Regulasies: Pryse waarteen petrol deur
herverkopers in Suidwes-Afrika, Caprivi-

* Zipfel en Walvisbaai verkoop mag word ..

Nasionale Opvoeding, Departement van

Goewermentskennisgewing

R.2609 Wet-op Natuurwetenskaplikes (55/1982):
Suid-Afrikaanse Raad vir Natuur-
wetenskaplikes: Aanstelling van lede......

Suid-Afrikaanse Vervoerdienste

Goewermentskennisgewing
R.2573 Wet op Diensvoorwaardes vir die Suid-
) Afrikaanse Vervoerdienste (41/1988):
Transmed-regulasies: Wysigingslys. .......

No.

=

o~k

17
19

21
21

24

[
o
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12201
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CONTENTS
No.
GOVERNMENT NOTICES
Adminristration: House of Delegates

Government Notice
R.2636 Children’s Act (33/1960): Regulations.....

Page Gazette

No.

Agricultural Economics and Marketing, Department of

Government Notices

R.2626 Marketing Act (59/1968): Deciduous
Fruit Scheme: Restriction on deliveries of
deciduous fruit: Amendment ..........o.euue

711 51 SRR SPIFPPSRPTE
Finance, Department of
Government Notices
R.2571 Customs and Excise Act (91/1964):
Amendment of Schedule 4 (No. 4/41) .....
R.2572 do.: Amendment of Schedule 1 (No.
1
R.2630 Customs and Excise Act (91/1964):
Amendment of Schedule 1 (No. 1/1/200) .
R.2631 do.: Amendment of Schedule 1 (No.
) 12AY i iiciiisdipass s i s S
R.2632 do.: Amendment of Schedule 1 (No.
V225 ecievinaniiiviiiassivesnnsnanivassn s vasass
R.2633 do.: Amendment of Schedule 6 (No.
BILY s vnissmnmsninsmsssnmioni s s antynns
Manpower, Department of .
Government Notices

R.2645 Wage Act (5/1957): Cancellation of Wage

Determination 440: Cement Manufactur-

ing Industry, RS.A. ....oieiiniiiinininans
do.: Cancellation of Wage Determination
437: Ladies’ Stockings Industry, East
London and Parys ........icoovveeiiisnenannns
Labour Relations Act (28/1956): Liquor
and Catering Trade, Pietermaritzburg:
Renewal of Main Agreement.........c......
do.: do.: Amendment of

R. 2646
R. 2647

R. 2648

Mineral and Energy Affairs, Department of

Government Notice ’

R.2634 Petroleum Products Act (120/1977): Re-
gulations: Prices at which petrol may be

sold by resellers in South West Africa,
Caprivi-Zipfel and Walvis Bay ..............

National Edueation, Department of

Government Notice

R.2609 - Natural Scientists’ Act (55/1982): South
African Council for Natural Scientists:
Appointment of members ...

South African Transport Services

Government Notice
R.2573 South African Transport Services Condi-

tions of Service Act {(41/1988): Transmed
Regulations: Schedule of Amendment ...
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24

28

No.

12201

12201

- 12201

12201
12201
12201
12201
12201
12201

12201

12201

12201
12201

12201

12201

12201

Gedruk deur en verkrygbaar
Privaatsak X85, Prgetoria,

die Staatsdrukker, Bosmanstraat,
1. Tel. 323-9731 x 267 of 269

PrintedbyandohtainableframtheGovcrnmem Printer, BosmanStreet,
Private Bag X85, Pretoria, 0001. Tel. 323-9731 X 267 or 269

122011



